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ZMLUVA o VYKoNANÍ PRELoŽKY
ELEKTRoENERGETrcKÉHo zARlADENtA

uzatvorená V súlade s $ 45 zákona č' 25112012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektoých zákonov a v súlade s $ 269 ods' 2 zákona
č' 513/'l991 Zb. obchodný zákonník v znenĺ neskoršĺch predpisov

(d'alej len,,Zmluva")

ČĺslozmluvyPrevádzkovateľa: 24í3í00075.ZoVP
Názov PreloŽky: BA_DUNAJSKÁ luŽtĺÁ-ulica Pri kn|eŽacích mohylách, el. vedenie, 8A23631
Umiestnenia PreloŽky: Dunajská Lužná

medzi zmluvnými stranami:

1. Prevádzkovatel' distribučnej sústavy:

obchodné meno:
Sĺdlo:
Zapĺsaný v:

Zastúpený

lČo:
DlČ:
lČ opn:
Bankové spojenie:
Cĺslo účtu:

IBAN:

(ďalej len,,Prevádzkovatel'')

Kontaktná osoba Prevádzkovatel'a pre komunikáciu so Žiadatelbm:
. v technických veciach:
Michal Vataj, mobil: 421908504458, email: michal.vataj@zsdis.sk
. v ostatných veciach:
Renata Haukeová, mobil: 421915571899, email: Renata.Haukeova@zsdis.sk

2' Žiadatel' o vykonanie PreloŽky:

Západoslovenská distribučná, a.s.
Čulenova 6, 816 47 Bratislava
obchodný register Mestského sÚdu Bratislava lll., Oddiel: Sa, VloŽka čĺslo: 3879/8
lng. Tomáš Škumát, PhD., vedÚci Úseku operatívneho asset manaŽmentu
lng. Miloš Červenka, vedúcitímu pripojenia azákazníckych stavieb
36 361 518
2022189048
sK2022189048
Tatra banka, a.s.
2626106826t1100
sK591 1 0000000026261 06826

obchodné meno/Názov/Meno a priezvisko:
Sĺdlo/Miesto podnikan ialTrvalý pobyt:

Zapísaný v:

Zastúpený

lČO/oatum narodenia:

Obec Dunajská Lužná
Jánošíkovská 466/7, 900 42 Dunajská LuŽná
ŠÚ sn: 841 10 VŠeobecná verejná správa
Ernest Németh, starosta obce

00400009

(ďalej len,,Žiadatel"1

Kontaktná osoba Žiadatel'a pre komunĺkáciu s Prevádzkovateľom:. Vojtech Horváth, mobil: +4219'l5852143, email: horvathv@dopravoprojekt.sk

Prevádzkovateľ a Žiadatel' d'alej spoločne len "Zmluvné strany'' a jednotlivo aj ako "Zmluvná strana''

1, PREDMETZMLUVY

1'1 Predmetom Ęto Zmluvy je úprava práv a povinnostĺ Zmluvných shán v súvislosti s vykonaním preloŽky zariadenia distľibučnej sústavy
Prevádzkovateľa, ktorá bude vykonaná v sÚlade a za podmienok uvedených v tejto Zmluve (ďalej len ,,Preložka") v nasledovnom rozsahu

1 . 1 .í Pôvodné zariadenie distribučnej sÚstavy Prevádzkovateľa:
VN káblové vedenie - oEra 6łm
NN káblové vedenie - oĺzła głm
(ďalej len,,Pôvodné zariadenie");



/
1.1.2 Nové preloŽené zariadenie distribučnej sÚstavy Prevádzkovatel'a:

ochrana VN káblového vedenia chráničkou - oízła 64m

ochrana NN káblového vedenia chráničkou - oĺzła głm

(d'alej len ,,Nové zariadenie").
1'2 PotrebuPreloŽkyvyvolalŽiadatel'zdÔvodu:OchranaVNaNNkáblovejlinkyvediazdôvodupredlŽel lCestyl/63nazákladevyjadrenia

pre územné rozhodnutie.
1.3 Vykonanie PreloŽky v celom rozsahu zabezpečĺ Žiadatel', a to v súlade a za podmienok uvedených v tujto Zmluve.

1.4 Všetky náklady na PreloŽku znáŠa Žiadateľ. Žiadatel' je zároveň povinný uhradiť Prevádzkovatel'ovi všetky náklady, ktoré

Prevádzkovatel'ovi vzniknú v sÚvislosti s plnenĺm povńnostĺ Prevádzkovatel'a podl'a tejto Zmluvy. Žiaclatel'je povinný uhradiť

Prevádzkovatel'ovi takéto náklady na základe faktúry vystavenej Prevádzkovatel'om. Lehota splatnosti faktúry je 30 kalendárnych dnĺ odo

dňa jej vystavenia'

2' PRoJEKToVÁDoKUMENTÁG|A PRELoŽKY

2'1 Žiadatel' je povinný pre Účely vykonania PreloŽky zabezpečiť vypracovanie projektovej dokumentácie PreloŽky v rozsahu realizačnej

projektovej dokumentácie a štruktúre spôsobilej na samostatné uŽĺvanie (samostatné stavebné objekty, resp. prevádzkové stlbory) (d'alej

len ,,Projektová dokumentácia"). Žiadatel' je povinný spracovanie Projektovej dokumentácie konzultovať s Prevádzkovatel'om a predloŽiť

ju Prevádzkovatel'ovi na konečné schválenie. Prevádzkovatel' je povińný sa k Projektovej dokumentácii predloŽenej mu Žiadatelbm na
'schválenie 

vyjadriť najneskÔr v lehote 30 pracovných dnĺodo dňá doručenla Projektovej dokumentácie Prevádzkovatel'ovi. Ak však Žiadatel'

doručil Prevádzkovatel'ovi Projektovú dokumentáciu pred uzatvorenĺm tejto Zmluvy, je Prevádzkova-tel' povinný sa k Projektovej

dokumentáciivyjadrĺť najneskÔr vlehote 30 pracovných dnĺodo dňa doručenia tejto Zmluvy podpísanejŽiadatel'om. ZáuäzokŻiadatel'a

vypracovať Projektovú dokumentáciu sa povaŽuje za splnený dňom jej pĺsomného schválenia Prevádzkovatel'om. V prĺpade rozporu medzi

rozsahom PreloŽky uvedeným v článku 'ĺ ods. 1.1 tejto Zmluvy a rozsahom PreloŽky uvedeným v Projektovej dokumentácii schválenej

Prevádzkovatel'om, je pre Zmluvné strany záväzný rozsah Prelożky uvedený v Projektovej dokumentácii schválenej Prevádzkovatelbm.

2.2 Žiadatel' je povinný pri spracovanĺ Projektovej dokumentácie pouŽiť iba materiály schválené Prevádzkovatel'om. KatalÓg schválených

materiálov Prevádzkovatel'a je zverejnený na webovom sĺdle Prevádzkovateľa www.zsdis.sk (V čase uzatvorenia tejto Zmluvy je aktuálny

nasledovný link: https://dp.źsdis.sk/publ'lc)'V prĺpade neaktuálnosti uvedeného linku alebo v prípade ťaŽkostĺ Žiadatel'a nájsť katalig

schválených materiálov Prevádzkovatel'a na webovom sĺdle Prevádzkovatel'a wwww.zsdis.sk, je Prevádzkovatel' povinný poskytnÚť

Žiadatel'ovi potrebnÚ sÚčinnosť. Ak katalÓg schválených materiálov Prevádzkovatel'a nie je z akéhokol'vek dôvodu zverejnený na webovom

sĺdle Prevádzkovatel'a www.zsdis.sk, je Žiadatel' povinný poŽiadať Prevádzkovatel'a o jeho zaslanie, a to elektronicky, odoslanĺm Žiadosti

na emailovú adresu kontaktnej osoby Prevádzkovatel'a pre komunikáciu so Žiadatel'om vo veciach technických uvedenú v úvode tejto

Zmluvy. Prevádzkovatel'následne najneskÔr v lehote 5 pracovných dnĺ takýto katalig odošle Žiadatel'ovi, a to elektronicky, jeho odoslanĺm

na emailovÚ adresu kontaktnej osoby Żiadatel'a pre komunikáciu s Prevádzkovatel'om uvedenú v úvode tejto Zmluvy.

2.3 Žiadatel';e pov|nný zabezpečiť vypracovanie Pĺojektovej dokumentácie v súlade s minimálnymi poŽiadavkami na pĄektovú

dokumentáciu, ktoré sÚ zverejnené na webovom sĺdle Prevádzkovatel'a www.zsdis.sk.V prĺpade neaktuálnosti uvedeného linku

alebo v prĺpade ťaŽkostĺ Žiadatel'a nájsť minimálne poŽiadavky na projektovú dokumentáciu na webovom sĺdle Prevádzkovatel'a

wwww.zsdis.sk, je Prevádzkovatel' povinný poskytnúť Žiadatel'ovi potrebnú súčinnosť. Ak minimálne poŽiadavky na pľojektovú

dokumentáciu nie sú z akéhokol'vek dÔvodu zverejnené na webovom sĺdle Prevádzkovatel'a www.zsdis'sk,je Žiadatel'povinný poŽiadať

Prevádzkovatel'a o ich zaslanie, a to elektronicky, odoslaním Žiadosti na emailovÚ adresu kontaktnej osoby Prevádzkovatel'a pre

komunikáciu so Žiadatel'om vo veciach technických uvedenú v úvode tejto Zmluvy. Prevádzkovatel'následne najneskÔr v lehote 5

pracovných dnĺ takéto minimálne poŽiadavky na projektovú dokumentáciu odošle Žiadatel'ovi, a to elekhonicky, ich odoslanĺm na

emailovtj adresu kontaktnej osoby Žiadatel'a pre komunikáciu s Prevádzkovatel'om uvedenú v úvode Ęto Zmluvy.

3. PoVoLENlE PRELoŽKY A ÚŽĺVAN|A NoVÉHo zARlADENlA

zÁPAD0sL0tlENsKÁ
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3.1 Žiadatel'je povinný vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť poŽiadať prisluŠný stavebný úrad o vydanie územného rozhôdnutia,

stavebného povolenia a iných rozhodnutĺ a oznámení pľíslušného stavebného. úradu potrebných pre vykonanie PreloŽky, ako aj

akýchkol'vek d'alšĺch rozhodnutĺ, povolenĺ, oznámenĺ a iných správnych aktov orgánov verejnej moci potrebných pre vykonanie PreloŽky

alebo súvisiacich s vykonanĺm PreloŽky a kolaudačného rozhodnutia povol'ujúceho uŽĺvanie Nového zariadenia, a vykonať v jeho mene

všetky právne úkony súvisiace s vydanĺm takýchto rozhodnutĺ, povolení, oznámenĺ a iných správnych aktov orgánov verejnej moci.

3.2 Žiadateľ;e povinný zdrŽať sa akéhokol'vek konania, ktoré by malo za následok zmenu stavebnĺka PreloŽky, t. j' prevod práv a povinnostĺ

Žiadatel'a ako stavebnĺka PreloŽky na inú osobu (s výnimkou Prevádzkovatel'a). V prĺpade porušenia povinnosti uvedenej v tomto odseku

;e Žiaoateľ povinný zaplatiť Prevádzkovatelbvi zmluvnú pokutu vo výške 3 000 EUR zakażdé porušenie povinnosti Ziadatel'a uvedenej

v tomto odseku. Žiaoatel'je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu podl'a tohto odseku na základe faktúry vystavenej Prevádzkovatel'om. Lehota

splatnosti faktúry je 30 kalendárnych dnĺ odo dňa jej vystavenia. Zaplatenĺm zmluvnej pokuty podl'a tohto odseku nie je dotknutý nárok

Prevádzkovatel'a na náhradu Škody, ktorá Prevádzkovatel'ovi vznikne porušením povinnosti Ziadatela podl'a tohto odseku.

3'3 Žiadatel'je povinný zabezpečiť, aby bol Prevádzkovatel'v územnom konanĺ, stavebnom konanĺ, kolaudačnom konanĺ a iných konaniach

týkajÚcich sa PreloŽky Účastnĺkom týchto konanĺ od začiatku aŽ do ukončenia týchto konanĺ. V prĺpade porušenia povinnosti uvedenej

v tomto odseku je Žiadatel'povinný zaplatiť Prevádzkovatel'ovi zmluvnÚ pokutu vo výŠke 3 000 EUR zakaŽdé porušenie povinnosti
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Žiadatel'a uvedenej v tomto odseku. Žiaoatel'je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu podl'a tohto odseku na základe faktÚry vystavenej

Pľevádzkovatel'om. Lehota splatnosti faktĺiry je 30 kalendárnych dnĺ odo dňa jej vystavenia. Zaplatenĺm zmluvnej pokuty podl'a tohto

odseku nie je dotknutý nárok Prevádzkovatel'a na náhradu Škody, ktorá Prevádzkovatel'ovi vznikne porušenĺm povinnosti Žiadatel'a podl'a

tohto odseku.

4' MAJETKoVoPRAVNE VYsPoRlADANlE VZŤAHU K NEHNUTEĽNoST|AM DoTKNUTÝM NoVÝM ZARIADENíM

4.1 Ak bude Nové zariadenie umiestnené na nehnutel'nostiach, ktorých vlastnĺkom 1e Žiadatel', takéto nehnutel'nosti budú v d'alšom texte tejto

Zmluvy označované ako,,Zat'aŽené nehnutel'nostiŽiadatela". Ak bude Nové zariadenie umiestnené na nehnutel'nostiach, ktorých

vlastnĺkom nie je Ziadatel', takéto nehnutel'nosti budú v d'alŠom texte Ęto Zmluvy označované ako ,,cudzie Zaťažené nehnutel'nosti".

ZataŽené nehnutel'nosti Žiadatel'a a Cudzie zal'aŽené nehnutel'nosti (d'alej spoločne len ,,Zat'aŽené nehnutel'nosti").
4'2 Žiadatel'je povinný vykonať majetkovoprávne vysporiadanie vzťahu Prevádzkovatel'a k Zaťażeným nehnutel'nostiam, a to nasledovným

spÔsobom:

a) V prĺpade ak je Nové zariadenie, transformačnou stanicou s vnútorným vyhotovením (kioskovou alebo murovanou), ktorá bude
umiestnené naZať'aŽených nehnutel'nostiach - pozemkoch (t. j. nebudÚ umiestnené v/na stavbách spojených so zemou pevným

základom, bytoch alebo nebytových priestoroch) (d'alej aj ako ,,Trafostanica"), je Żladatel' povinný zabezpečiť Prevádzkovatel'ovi
vlastnĺcke právo k týmto častiam takýchto ZalaŽených nehnutel'nostĺvo výmere určenej Prevádzkovatel'om, ktorá zodpovedá ich

zastavaniu transformačnýmistanicami, ich súčasťamia prĺslušenstvom a ktorá je potrebná na prevádzku, obsluhu, údrŽbu,

gpravu, úpravu a rekonštrukciu Trafostanice (d'alej len ,,Potrebné časti"). V prĺpade Zaťażených nehnutel'nostĺZiadatel'a, je

Žiadatel'povinný zabezpečiť Prevádzkovatel'ovi vlastnĺcke právo k Potrebným častiam Zať.aŽených nehnutel'nostĺ Żiadatel'a, a to

uzavretĺm zmluvy o bezodplatnom prevode Potrebných častĺ ZaťaŽených nehnutel'nostĺŽiadatel'a medzi Žiadatel'om

a Prevádzkovatel'om. V prípade Cudzĺch ZaťaŽených nehnutel'nostĺ, 1e Žiadatel' povinný zabezpečiť Prevádzkovatel'ovi vlastnĺcke
právo k Potrebným častiam Cudzĺch Zatažených nehnutel'ností, a to uzavretĺm zmluvy o odplatnom prevode Potrebných častí
Cudzĺch Zaťaiených nehnutel'nostĺv prospech Prevádzkovatel'a medzi vlastnĺkom Potrebných častĺ Cudzích ZaťaŽených
nehnutel'nostĺ ako ich predávajÚcim, Prevádzkovatel'om ako ich kupujúcim a Žiadatelbm ako platitel'om kúpnej ceny, ktorý preberá

za Prevádzkovatel'azáuäzokna úhradu kÚpnejceny' Náklady Žiadatel'a spojené so zabezpečenĺm vlastnĺckeho práva podl'a tohto
písmena a) (vyhotovenie geometrických plánov, náklady spojené s uzavretĺm príslušnej zmluvy' správne poplatky za návrh na

vklad, Úhrada kúpnej ceny a iné náklady s tým sÚvisiace), v celej výške znáša Žiadatel'bez nároku na ich náhradu
Prevádzkovatel'om. Ak Nové zariadenie nie je Trafostanicou, tento článok 4 ods' 4'2 pĺsm' a) Ęto Zmluvy sa nebude aplikovať'

b) V ostatných prípadoch je Žlaoatel' povinný zabezpečiť Prevádzkovatel'ovi práva zodpovedajúce vecnému bremenu v prospech

Prevádzkovatel'a (in personam) viaznucemu na ZaťaŽených nehnutel'nostiach, spočĺvajÚce v práve Prevádzkovatel'a stavať
(umiestniť) a prevádzkovať Nové zariadenienaZať'ażených nehnutel'nostiach a práve vstupu, prechodu a prejazdu za tým Účelom

(d'alej len ,,Práva zodpovedajúce vecnému bremenu"). Práva zodpovedajúce vecnému bremenu musia byť zriadené na dobu

neurčitÚ. V prípade Zaťażených nehnutel'nostĺZiadatel'a alebo v prĺpade sÚhlasu vlastnĺka Cudzĺch ZaťaŽených nehnutel'ností, je

Žiadateľ povinný zabezpečiť Prevádzkovatel'ovi Práva zodpovedajúce vecnému bremenu uzavretĺm zmluvy o bezodplatnom
zriadenĺ vecného bremena medzi Prevádzkovatel'om ako oprávneným z vecného bremena a Žiadateľom ako vlastnĺkom
ZaťaŽených nehnutel'nostĺ Žiadatel'a alebo vlastníkom Cudzĺch ZaťaŽených nehnuteľnostĺ ako povinným z vecného bremena.

V prĺpade nesúhlasu vlastnĺka Cudzĺch Zať.aŽených nehnutel'nostĺ s bezodplatným zriadenĺm Práv zodpovedajÚcich vecnému
bremenu,1e Žiadatel'povinný zabezpečiť Prevádzkovatel'ovi Práva zodpovedajúce vecnému bremenu uzavretĺm zmluvy
o odplatnom zriadenívecného bremena v prospech Prevádzkovatel'a medzi vlastníkom Cudzĺch Zať.aŽených nehnute|'nostĺako
povinným z vecného bremena, Prevádzkovatel'om ako oprávneným z vecného bremena a Žiadatel'om ako platitelbm odplaty za
zľiadenie vecného bremena, ktorý preberá za Prevádzkovatel'azáuäzok na úhradu takejto odplaty. Rozsah vecného bremena
musí byť určený na základe geomehického plánu na zameranie vecného bremena ako koridor, ktorého šĺrka musĺ byť (i)

v prípade Nového zariadenia, ktoré je nadzemným elektrickým vedenĺm, vymedzená zvislými rovinami po oboch stranách
elektrického vedenia vo vodorovnej vzdialenosti meranej kolmo na elektrické vedenie medzi krajnými vodičmi elektrického
vedenia, a (ii) v prĺpade Nového zariadenia, ktoré je podzemným elekhickým vedenĺm, 2m, ak nebude medzi Zmluvnými
stranami, vzhl'adom na priestorové a technické moŽnosti, v prĺpade podzemných elektrických vedení, dohodnuté inak' Vprĺpade
Zaĺiadeni Prevádzkovatel'a, ktoľé sú transformačnýmistanicami, na ktoré sa nevzťahujú ustanovenia článku 4. ods. 4.2 pĺsm. a)

tejto Zmluvy, musí byť rozsah vecného bremena určený na základe geömetľického plánu na zameranie vecného bremena
v rozsahu určenom Prevádzkovatelbm, ktorý zodpovedá zastavaniu Zal.aŽených nehnuteľnostĺ takýmito Zariadeniami
Prevádzkovatel'a, ich súčasťamia príslušenstvom, a ktorý jepotrebný na prevádzku, obsluhu, údrŽbu, opravu, úpravu a
rekonštrukciu takýchto Zariadeni Prevádzkovatel'a. Náklady ZiadaIel'a spojené so zabezpečenĺm Práv zodpovedajúcich vecnému
bremenu v prospech Prevádzkovatel'a (vyhotovenie geometrických plánov, náklady spojené s uzavretĺm zmlúv o zriadenĺ vecného
bremena, správne poplatky zanávrh na vklad, úhrada odplaty zazriadenie Práv zodpovedajúcich vecnému bremenu a iné

náklady s tým súvisiace), v celej výške znáša Žiadatel'bez nároku na ich náhradu Pľevádzkovatel'om'
4'3 Za účelom splnenia záuäzkov Žiadatel'a uvedených v článku 4 ods.4'2tejto Zmluvy poskytne Prevádzkovateľ Žiadatel'ovi vzor zmluvy

o odplatnom prevode Potrebných častĺ ZaťaŽených nehnutel'nostĺ' zmluvy o bezodplatnom prevode Potrebných častí ZaťaŽených
nehnutel'nostĺ, zmluvy o bezodplatnom zriadení vecného bremena a zmluvy o odplatnom zriadenĺ vecného bremena' ktoré je Žiadatel'pri
plnení svojich povinnostĺ uvedených v článku 4 ods. 4'2 tejto Zmluvy povinný pouŽiť. V prípade výhrady alebo nesúhlasu vlastnĺkov
ZaťaŽených nehnutel'nostĺ k zneniu vyššie uvedených vzorových zmlúv, je Ziadatel'povinný kaŽdú takúto výhradu vopred prekonzultovať
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a prijať iba s predchádzajúcim sÚhlasom Prevádzkovatel'a. z vlastnĺk Zať.aŽených nehnutel'nostĺ podmieni uzavretie zmluvy o prevode

Potrebných časliZať.aŽených nehnutel'nostĺalebo zmluvy o Iadeni vecného bremena pouŽitĺm vlastného vzoru, je Žiadatel'povinný
o Ęto podmienke Prevádzkovatel'a vopred informovať a por ť takýto vzor iba s predchádzajúcim súhlasom Prevádzkovatel'a. V prĺpade
poruŠenia povinnosti uvedenej v tomto odseku je Žiadateľ p' 'lnný zaplatiť Prevádzkovateľovi zmluvnÚ pokutu vo výške 3 000 EUR za
kaŽdé porušenie povinnosti Žiadatel'a uvedenej v tomto 9d5l 'U. Žiadatel'je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu podl'a tohto odseku na

základe faktúry vystavenej Prevádzkovatel'om. Lehota splatĺ ,'lsti faktúry je 30 kalendárnych dnĺ odo dňa jej vystavenia' Zaplatenĺm
zmluvnej pokuty podl'a tohto odseku nie je dotknutý nárok Pl,;vádzkovatel'a na náhradu škody, ktorá Prevádzkovatelbvi vznikne
porušenĺm povinnosti Žiadatel'a podl'a tohto odseku.

4'4 Povinnosti Ziadatel'a uvedené v článku 4 ods' 4.2 písm. a) te1to Zmluvy sa povaŽujti za splnené dňom doručenia originálov listov
vlastníctva, na ktorých bude Prevádzkovatel'uvedený ako výlučný vlastnĺk Potrebných častĺ ZaťaŽených nehnutel'nostĺ bez tiarch

a poznámok, a v ktorých budÚ Potrebné časti ZaťaŽených nehnutel'ností evidované ako ,'zastavaná plocha a nádvorie" alebo ,,ostatná
plocha", a originálov všetkých zmlúv o bezodplatnom prevode Potrebných častĺ ZaťaŽených nehnutel'nostĺ a všetkých zmlúv o odplatnom
prevode Potrebných častĺ ZaťaŽených nehnuteľnostĺ uzavretých v súlade článkom 4 ods. 4'2 pĺsm. a) Ęto Zmluvy. Povinnosti Žiadatel'a

uvedené v článku 4 ods. 4.2 pĺsm. b) tejto Zmluvy sa povaŽtljú za splnené dňom doručenia originálov listov vlastnĺctva, na ktorých budú

zapísané Práva zodpovedajúce vecnému bremenu v prospech Prevádzkovatel'a viaznuce na ZaťaŽených nehnuteľnostiach, originálov
zmlúv o zriadenĺ vecného bremena uzavretých v súlade článkom 4 ods.4.2 pĺsm' b) Ęto Zmluvy, originálu úradne overeného
geometrického plánu na zameranie vecného bremena v papierovej forme, úradne overeného geometrického plánu na zameranie vecného

bremena v elektronickej forme vo foľmáte dgn a súboru XML geometrického plánu na zameranie vecného bremena.
4.5 Prevádzkovatel'sa zaväzuje pri plneni povinností Žiadatel'a podl'a tohto článku Zmluvy poskytnúť Žiadatel'ovi nevyhnutne potrebnú

súčinnosť, a to najmä:

a} Poskytnúť Žiadatel'ovi vzorové zmluvy uvedené v článku 4 ods. 4.3 Ęto Zmluvy najneskôr v lehote 30 kalendárnych dnĺ od

doručenia Žiadosti Żiadatel'ao ich poskytnutie na e-mailovú adresu kontaktnej osoby Prevádzkovatel'a pre komunikáciu so
Žiadatel'om v ostatných veciach, a to elektronicky ich odoslanĺm na emailovÚ adresu Žiadatel'a, ktorú;e Žiadatel'povinný za tým

účelom uviesť v takejto Žiadosti. Prĺlohou takejto Žiadosti musĺ byť:
. situačný výkres stavu územia z Projektovej dokumentácie, spracovaný na podklade katastrálnej mapy (register katastra

nehnutel'ností ,,C") a mapy určeného operátu (register katastra nehnuteľnostĺ ,,E"), so zakreslenim Nového zariadenia,
v elektronickej forme vo formáte pdf a dwg alebo dgn.

. originál úradne overeného geometrického plánu na zameranie Potrebných častí ZaťaŽených nehnutel'nostĺ a Práv
zodpovedajúcich vecnému bremenu v elektronickej forme vo formáte pdf a dgn.

. sÚpis Zatażených nehnuteľnostĺ s uvedenĺm registra katastra nehnutel'nostĺ ( register,,C"/register ,,E"), parcelného čísla a
katastrálneho územia v elektronickej podobe (formát xls) spracovaný vo forme vzorového formuláru Prevádzkovatel'a. Žiadatel'
povinný poŽiadať Prevádzkovatel'a o jeho zaslanie, a to elektronicky, odoslanĺm Žiadosti na emailovÚ adresu kontaktnej osoby
Prevádzkovatel'a pre komunikáciu so Žiadatel'om v ostatných veciach uvedenÚ v úvode tejto Zmluvy. Prevádzkovateľ
následne najneskÔr v lehote 5 pracovných dnĺ uvedený vzorový formulár odošle Žiadatel'ovi, a to elektronicky, jeho odoslanĺm
na emailovú adresu kontaktnej osoby Žiadatel'a pre komunikáciu s Prevádzkovatel'om uvedenÚ v úvode tejto Zmluvy'

b) Podpĺsať zmluvy uvedené v článku 4 ods. 4' 2 tejto Zmluvy doručené mu Žiadatelbm na podpis v lehote 30 kalendárnych dnĺ odo
dňa ich doručenia, avšak iba za nasledujticich podmienok:
. Doručené zmluvy budÚ vypracované v súlade s podmienkami uvedeným v tomto článku Zmluvy,
. Doručené zmluvy budÚ doručené v počte vyhotovení uvedenom v takýchto zmluvách a budú kompletné, t. j. vrátane všetkých

prĺloh,
. Podpisy predávajúcich a povinných z vecného bremena budú na dvoch vyhotoveniach zmluvy úradne osvedčené,
. Pľevádzkovatel'podpisuje tieto zmluvy vŽdy ako posledná zmluvná strana,
. Budú doručené všetky zmluvy naraz vjednom balíku,
inak je Prevádzkovatel'oprávnený sÚčinnosť podl'a tohto pĺsmena b) tohto odseku odmietnuť.

c) Vystaviť plnú moc potrebnú pre Žiadatel'a pri plnenĺ povinnostĺ Žiadatel'a uvedených v tomto článku Zmluvy najneskÔr v lehote 30
kalendárnych dní od doručenia elektronickej Žiadosti Žiadateľa o jej vystavenie na e-mailovú adresu kontaktnej osoby
Prevádzkovatel'a pre komunikáciu so Žiadatel'om v ostatných veciach uvedenÚ v úvode tejto Zmluvy.

4.6 Zmluvné strany sa pľe vylÚčenie akýchkoľvek pochybností dohodli, Že akz Porealizačného geodetického zamerania Nového zarĺadenia,
spracovaného oprávnenou osobou, bude zrejmé, Že majetkovoprávne vysporiädanie vzťahu kZať.aŽeným nehnutel'nostiam, vykonané
Žiadateľom v súlade s predchádzajúcimi ustanoveniami tohto článku tejto Zńluvy, bolo vykonané nedostatočne, t. j. ak z Porealizačného
geodetického zamerania Nového zariadenia spracovaného oprávnenou osobou bude zĘmé, Že Nové zariadenie sa nachádza celkom
alebo z časti na iných ZaťaŽených nehnutel'nostiach ako tých, ktoré boli predmetom majetkovoprávneho vysporiadania vzťahu ]

kZaťaŽeným nehnutel'nostiam vykonaného Žiadatel'om v súlade s predchádzajúcimi ustanoveniami tohto článku tejto Zmluvy' alebo ak z
Porealizačného geodetického zamerania Nového zariadenia spracovaného oprávnenou osobou bude zrejmé, Že koridor Práv
zodpovedajúcich vecnému bremenu nieje v dÔsledku toho dodrŽaný, je Žiadateľ povinný vykonať majetkovoprávne vysporiadanie vzťahu

kZaťaŽeným nehnutel'nostiam v súlade s predchádzajÚcimi ustanoveniami tohto článku Ęto Zmluvy tak, aby toto zodpovedalo
Porealizačnému geodetickému zameraniu Nového zariadenia spracovanému oprávnenou osobou.

/
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5. DoRUcENlEPREDREALlzAcNÝcHDoKLADoV

5.1 Žiadatet'je povinný doručĺť Prevádzkovatel'ovi nasledovné doklady (d'alej len ,,Predrealizačné doklady"):
a) Projektová dokumentácia PreloŽky pre stavebné povolenie v počte 1 ks potvrdená stavebným úradom (originál' alebo úradne

osvedčená kópia).

b) Realizačná projektová dokumentácia PreloŽky (Projektová dokumentácia) v počte 1 ks (originál, alebo úradne osvedčená kópia).

c) Územné rozhodnutie-pre stavbu PreloŽky, v ktorom je ako stavebnĺk uvedený Žiadatel's vyznačenou právoplatnosťou prĺslušným

stavebným úradom (originál, alebo úradne osvedčená kópia).

d) Stavebné povolenie pre stavbu PreloŽky, v ktorom je ako stavebnĺk uvedený Ziadatel's vyznačenou právoplatnosťou prĺslušným

stavebným úradom (originál, alebo úradne osvedčená kópia) a/alebo iné rozhodnutia a oznámenia prĺslušného stavebného úradu

potrebné pre vykonanie PreloŽky (originál, alebo úradne osvedčená kÓpia).

e) Kópie všetkých vyjadrenĺ prĺslušných organizáciĺ k existencii inŽinierskych sietĺ (potvrdená situácia + Vyjadrenia).

f) Kópie všetkých vyjadrenĺ zainteresovaných orgánov a organizácií, vyplývajúcich z územného rozhodnutia, stavebného povolenia

a/alebo iných rozhodnutĺ a oznámenĺ prĺslušného stavebného úradu vo veci PreloŽky.
g) Doklady majetkovoprávneho vysporiadania ZaťaŽených nehnutel'ností dotknutých PreloŽkou podl'a článku 4 ods. 4.4 tejto Zmluvy,

h) Doklady preukazujúce, Že Żiadatel'bude realizovať PreloŽku osobami so zodpovedajúcou odbornou spÔsobilosťou, a to originál,

alebo úradne osvedčené kópie oprávnenĺ (osvedčenĺ) týchto osôb na práce spojené s vykonanĺm PreloŽky.

i) Doklady preukazujúce, Že Zhotovitel' je materiálne, technicky, organizačne a personálne spÔsobilý na výkon prác spojených

s vykonaním PreloŽky, ktorých zoznam tvorĺ prĺlohu č' 1 Ęto Zmluvy; to neplatĺ, v prĺpade, ak Zhotovitel'pakímedzi
Prevádzkovateľom overených zhotovitel'ov'

j) Ak je súčasťou Projektovej dokumentácie vyhradené technické elektrické zariadenie skupiny A, originál odborného stanoviska
k dokumentácii, ktorým sa posudzuje konštrukčná dokumentácia, vydaného akreditovaným subjektom v zmysle $ 5 odsek 3

a odsek 4 Vyhlášky Ministerstva práce sociálnych vecĺ a rodiny Slovenskej republiky č. 508/2009 Z. z.' ktorou sa ustanovujÚ
podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvĺhacĺmi, elektrickými a
plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa povaŽujÚ za vyhradené technické zariadenia. Ak sÚ predmetom

len rozvody na napäťovej úrovni NN, odborné stanovisko akreditovaného subjektu nieje potrebné.

k) Ak je na PÔvodné zaľiadenie pripojená elekhická prĺpojka alebo iné zariadenie, ktoré nepatria Prevádzkovatel'ovi (d'alej len

,,Cudzie zariadenie"), pričom PreloŽkamáza následok potrebu preloŽky Cudzieho zariadenia (d'alej len ,,Vyvolaná preložka"),

Žiaoatel' 1e povinný doručiť Prevádzkovatel'ovi:
. Kópiu dohody o preloŽke Cudzieho zariadenia uzavretej medzi Žiadatel'om, vlastnĺkom Cudzieho zariadenia a uŽĺvatel'om

sústavy pripojeným prostrednĺctvom Cudzieho zariadenia na PÔvodné zariadenie (d'alej len ,,Užívatel'sústavy"), na základe
ktorej bude vykonaná Vyvolaná preloŽka tak, aby v čase uvedenia Nového zariadenia do prevádzky bolo moŽné Cudzie
zariadenie pripojiť na Nové zariadenie. Prĺlohou takejto dohody musĺ byť kópia zmluvy o pripojenĺ do distľibučnej sústavy
uzavretá medzi Prevádzkovatel'om a UŽĺvatel'om sÚstavy, ktorej predmetom bude dohoda o zmene technických podmienok
pripojenia vyvolanej Vyvolanou preloŽkou.

5.2 Žiadatel'je povinný doručiť Pľevádzkovatel'ovi všetky Predrealizačné doklady na raz (v jednom balĺku), inak je ich prevzatie

Prevádzkovatel' oprávnený odmietnuť' Žiaoatel'1e povinný doručiť Prevádzkovateľovi vŠetky Predrealizačné doklady minimálne 30

kalendárnych dnĺ pred začiatkom stavebných prác na PreloŽke, najneskÔr však v lehote 3 rokov odo dňa účinnosti tejto Zmluvy.

5.3 łr Žiaoatel'doručĺ Prevádzkovatel'ovi všetky Predrealizačné doklady a Predrealizačné doklady doručené Prevádzkovatel'ovi nebudú mať

vady (napr. ich nesúlad s platnými právnymi predpismi alebo touto Zmluvou), Prevádzkovatel'túto skutočnosť Žiadatel'ovi pisomne potvrdĺ

v preberacom protokole (d'alej len ,,Potvrdenie 1''). Prevádzkovatel'odošle Potvrdenie 1 Žiadatel'ovi najneskÔr do 30 kalendárnych dníodo
dňa doručenia všetkých Predrealizačných dokladov. Pre vylúčenie pochybností, ak Potvrdenie 1 zaPĺevádzkovatel'a bude podpisovať

viacero organizačných jednotiek Prevádzkovatel'a, Potvrdenie 1 sa povaŽuje za vystavené Prevádzkovatel'om v deň jeho podpisu
poslednou z takýchto organizačných jednotiek Prevádzkovatel'a.

5.4 Ak Predrealizačné doklady doľučené Prevádzkovatel'ovi budú mať vady (napr. ich nesÚlad s platnými právnymi predpismi alebo touto

Zmluvou), Prevádzkovatel'oznámi Žiadatel'ovi vady Predrealizačných dokladov. Oznámenie Prevádzkovatel'a, ktorým Prevádzkovatel'

oznámi Žiadatel'ovi vady Predrealizačných dokladov (d'alej len ,,oznámenie o nedostatkoch 1"), Prevádzkovatel'odošle Žiadateľovi
najneskÔr do 30 kalendárnych dnĺ odo dňa doručenia všetkých Predrealizačných dokladov, a to e|ektronickým spôsobom na e-mailovú
adresu kontaktnej osoby Żiadatel'a pre komunikáciu s Prevádzkovatel'om uvedenú v úvode tejto Zmluvy. Prevádzkovatel'vydá Potvrdenie
1 až.po odstránenĺ vád Predrealizačných dokladov, a to najneskÔľ do 30 kaléndárnych dnĺ po odstránenĺ vád Predrealizačných dokladov.

5.5 Žiadatel';e oprávnený začať stavebné práce na PreloŽke najskôr v deň doručenia Potvrdenia 1 Žiadatel'ovi podl'a tejto Zmluvy.

5'6 Ał Žiadatel' zaÖne stavebné práce na PreloŽke pred dňom doručenia Potvrdenia ĺ, je Žiadatel' povinný zaplatiť Prevádzkovatel'ovi ,:

zmluvnÚ pokutu vo výške 30 000 EUR. Žiadatel';e povinný zaplatiť zmluvnú pokutu podl'a tohto odseku na základe faktúry vystavenej
Prevádzkovatel'om' Lehota splatnosti faktúry je 30 kalendárnych dnĺ odo dňa jej vystavenia. Zaplatením zmluvnej pokuty podl'a tohto

odseku nie je dotknutý nárok Prevádzkovatel'a na náhradu škody, ktorá Prevádzkovatel'ovi vznikne porušenĺm povinnosti Žiadatel'a podl'a

tohto odseku. Zaplatenĺm zmluvnej pokuty podl'a tohto odseku nie je dotknutá povinnosť Žiadatel'a stavebné práce na PľeloŽke okamŽite

ukončiť a uviesť dotknuté nehnutel'nosti a zariadenia Prevádzkovatel'a do pÔvodného stavu.
5'7 Ak Žiadatel'v lehote 3 rokov odo dňa účinnosti tejto Zmluvy nedoručĺ Prevádzkovatel'ovi Predrealizačné doklady v súlade s týmto článkom

tejto Zmluvy, alebo ak Žiadatel'v lehote 3 rokov odo dňa účinnosti tejto Zmluvy neodstráni vady Predrealizačných dokladov uvedené
v Oznámenĺ o nedostatkoch 1' táto Zmluuazaniká.
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5.8 Ak dôjde k zániku 'jto Zmluvy odstúpenĺm od Ęto Zmluvy zo strany Prevádzkovatel'a podl'a článku 5 ods. 5.7 Ęto Zmluvy, p Žiadatel'
povinný nahradiť ĺ ĺ;vádzkovatel'ovi všetky náklady, ktoré Prevádzkovatelbvi vznikli do dňa zániku tejto Zmluvy. Žiadatel'ie povinný

uhradiť Prevádzkc ,rtel'ovi takéto náklady na základe faktÚry vystavenej Prevádzkovatel'om. Lehota splatnosti faktúry je 30 kalendárnych
dnĺ odo dňajej vy: ivenia.

6. VYKoNAN|E PRI oŽKY

6.1 Žiadateľ 1e povinnv vykonať PreloŽku podl'a Projektovej dokumentácie odsúhlasenej Prevádzkovatel'om, a v sÚlade s (i) touto Zmluvou,
(ii) územným rozhodnutĺm, stavebným povolenĺm a inými rozhodnutiami a oznámeniami prĺslušného stavebného úradu, ako aj

akýmkolVek d'alšĺmi rozhodnutiami, povoleniami, oznámeniami a inými správnymi aktmi orgánov verejnej moci pohebnými pre vykonanie
PreloŽky alebo sÚvisiacimi s vykonaním PreloŽky, (iii) dokumentom Prevádzkovatel'a _ Technické podmienky prevádzkovatel'a distribučnej
sústavy, ktorý je uverejnený na webovom sĺdle Prevádzkovateľa www'zsdis.sk a (iv) platnými právnymi predpismi a technickými normami.

Žiaoateľje pri vykonávaní PreloŽky povinný splniť všetky povinnosti uloŽené stavebným úradom v územnom rozhodnutĺ, stavebnom
povolení a iných jeho rozhodnutiach a oznámeniach. V prípade porušenia povinnosti uvedenej v tomto odseku je Žiaoatel'povinný zaplatiť
Prevádzkovatel'ovi zmluvnú pokutu vo výške 3 ooo EUR zakaždé porušenie povinnosti Žiadateľa uvedenej v tomto odseku. Žiaoatel'je
povinný zaplatiť zmluvnú pokutu podl'a tohto odseku na základe faktúry vystavenej Prevádzkovateľom. Zaplatenĺm zmluvnej pokuty podl'a

tohto odseku nieje dotknutý nárok Prevádzkovateľa na náhradu škody, ktorá Prevádzkovateľovi vznikne porušenĺm povinnosti Žiadatel'a
podľa tohto odseku.

6.2 Prevádzkovatel'je povinný zabezpečiť, aby bola PreloŽka vykonaná výlučne osobami so zodpovedajúcou odbornou spÔsobilosťou

a osobami, ktoré sú odborne, materiálne, technicky, organizačne a personálne spôsobilé na výkon prác spojených s vykonanĺm PreloŽky,

Za tým účelom je Žiadateľ povinný pred začatím prác na PreloŽke predloŽiť Prevádzkovatelbvi originál, alebo Úradne osvedčenú kÓpiu

oprávnení (osvedčenĺ) takýchto osÔb (v tejto Zmluve len ,,Zhotovitel"') na práce spojené s vykonanĺm PreloŽky a doklady, ktorých zoznam
tvorĺ prĺlohu č. 1 Ęto Zmluvy; to neplatí, v prĺpade, ak Zhotovitel'patrĺ medzi Prevádzkovatel'om overených zhotovitelbv. Žiadatel'berie na
vedomie, Že porušenie tejto povinnostije podstatným porušenĺm Ęto Zmluvy a Prevádzkovatel'má právo od tejto Zmluvy okamŽite

odstúpiť' Zároveň, v prĺpade porušenia povinnosti uvedenej v tomto odseku,1e Žiadatel'povinný zaplatiť Prevádzkovateľovi zmluvnú
pokutu vo výške 3 000 EUR zakaždé porušenie povinnosti Żiadatel'auvedenej v tomto odseku' Žlaoateľ ie povinný zaplatiť zmluvnÚ
pokutu podľa tohto odseku na základe faktÚry vystavenej Prevádzkovateľom' Lehota splatnosti faktúryje 30 kalendárnych dnĺ odo dňajej
vystavenia. Zaplatením zmluvnej pokuty podl'a tohto odseku nie je dotknutý nárok Prevádzkovatel'a na náhradu škody, ktorá

Prevádzkovateľovi vznikne porušenĺm povinnosti Žiadateľa podľa tohto odseku.
6.3 Žiadateľ je povinný osobu Zhotovitel'a oznámiť Prevádzkovateľovi pred zaćatim stavebných prác na PreloŽke. Zmenu v osobe Zhotovitel'a

p Žiadatel' povinný ihneď oznámiť Prevádzkovatelbvi' Žiadateľ je zároveň povinný predloŽiť Prevádzkovatel'ovi originál, alebo úradne

osvedčenú kÓpiu oprávnenĺ (osvedčení) takéhoto nového Zhotoviteľa na práce spojené s vykonanĺm PreloŽky a doklady, ktoých zoznam
tvorí prĺlohu č. 1 Ęto Zmluvy; to neplatĺ, v prípade, ak Zhotovitel'patrí medzi Prevádzkovateľom overených zhotoviteľov. Žiadateľ berie na
vedomie, Že porušenie tejto povinnostije podstatným porušením Ęto Zmluvy a Prevádzkovatel'má právo od tejto Zmluvy okamŽite

odstÚpiť. Zälroveřl, v prĺpade porušenia povinnosti uvedenej v tomto odseku,1e Žiadateľ povinný zaplatiť Prevádzkovateľovi zmluvnú
pokutu vo výŠke 3 o0o EUR zakaŽdé porušenie povinnosti Žiadatel'a uvedenej v tomto odseku. Žiadateľ je povinný zaplatiť zmluvnú
pokutu podľa tohto odseku na základe faktÚry vystavenej Prevádzkovateľom' Lehota splatnosti faktúry je 30 kalendárnych dnĺ odo dňa jej

vystavenia. Zaplatením zmluvnej pokuty podľa tohto odseku nie je dotknutý nárok Prevádzkovatel'a na náhradu škody, ktorá

Prevádzkovatelbvi vznikne porušením povinnosti Žiadateľa podľa tohto odseku'
6.4 Žiadatel'je povinný privykonávanĺ PreloŽky pouŽiť iba materiály schválené Prevádzkovateľom. KatalÓg schválených materiálov

Prevádzkovateľa je uverejnený na webovom sídle Prevádzkovatel'a www.zsdis.sk. Prevádzkovateľ berie na vedomie, Že porušenie tejto
povinnostije podstatným porušením Ęto Zmluvy a Prevádzkovateľ má právo od Ęto Zmluvy okamŽite odstúpĺť. Zároveň, v prĺpade
porušenia povinnosti uvedenej v tomto odseku, p Žiadateľ povinný zaplatiť Prevádzkovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 3 000 EUR za
kaŽdé porušenie povinnosti ŻiadateÍauvedenej v tomto odseku. Žiadatel'je povinný zaplatiť zmluvnÚ pokutu podľa tohto odseku na

zäklade faktúry vystavenej Prevádzkovateľom. Lehota splatnosti faktúryje 30 kalendárnych dnĺ odo dňajej vystavenia. Zaplatenĺm
zmluvnej pokuty podľa tohto odseku nie je dotknutý nárok Prevádzkovatel'a na náhradu škody, ktorá Prevádzkovatelbvi vznikne
porušením povinnosti Žiadatela podľa tohto odseku.

6.5 Žiadatel'je povinný Prevádzkovatelbvi vopred oznámiť začiatok výkonu stavetných prác na PreloŽke, a to najmenej 10 kalendárnych dnĺ
pred začiatkom výkonu stavebných prác na PreloŽke. Takéto oznámenie je Ziadateľ povinný zaslať Prevádzkovateľovi elektronicky,
odoslanĺm takéhoto oznámenia na emailovú adresu kontaktnej osoby Prevádzkovateľa pre komunikáciu so Žiadateľom v technických
veciach uvedenú v úvode tejto Zmluvy' Žiadateľ je povinný umoŽniť Prevádzkovatel'ovi kontrolu vykonávania PreloŽky. Ak v d'alšej

stavebnej etape budú niektoré častĺ Nového zariadenia zakryté, zabudované, alebo bude inak znemoŽnená bezprostredná kontrolaĺch
zhotovenia, je Ziadatel' povinný pĺsomne vyzvať Prevádzkovateľa najneskÔr 5 pracovných dnĺ vopred na ich kontrolu. Výsledok kontroly je
Ziadateľ povinný zapísať do stavebného dennĺka a zástupcovia oboch Zmluvných strán ho potvrdia svojimi podpismi. V prĺpade,

nesplnenia Ęto povinnosti zo strany Žiadatel'a, má Prevádzkovatel'právo na dodatočnú kontrolu vykonaných stavebných prác, pričom

všetky náklady spojené s takouto konholou znáša Žiadateľ. Do doby vykonania dodatočnej kontroly Prevádzkovatebm Žiadateľ nie je

oprávnený pokračovať vo vykonávanĺ stavebných prác na PreloŽke. Ak Prevádzkovateľ nevykoná kontrolu Nového zariadenia, ktorého
časti budÚ v ďalšej stavebnej etape zakryté, zabudované, alebo bude inak znemoŽnená bezprostredná kontrola ich zhotovenia, hoci bol

na takÚto kontrolu Žiadatelbm pĺsomne uyzvaný v sÚlade s týmto odsekom,je Žiadateľ oprávnený pokračovať v zhotovovanĺ Nového
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zariadenia' pričom v prĺpade poŽiadavky Prevádzkovatel'a na dodatočnú kontrolu vykonaných stavebných prác, znáša všetky náklady
spojené s takouto kontrolou Prevádzkovatel'.

6.6 Zadodržiavanie právnych predpisov, technických noriem, a povinnostĺuloŽených orgánmi veĘnej moci v súvislosti s vykonaním Pre|oŽky
počas vykonávania PreloŽky zodpovedá Žiadatel'. Žiaoatel'je povinný počas výtonávania PreloŽký pod alebo v blízkostĺ
elektroenergetických zariadenĺ Prevádzkovatel'a dodrŽiavať prevádzkové predpisy a pokyny Prevádzkovatel'a' Žiadatel'zodpovedá za
všetky škody, ktoré vzniknÚ Prevádzkovatel'ovi a/alebo hetĺm osobám počas vykonávania PreloŽky.

6.7 Ziadatel' je povinný počas vykonávania PreloŽky viesť stavebný denník, do ktorého musia byť zapísané všetky skutočnosti súvisiace
s vykonávanĺm PreloŽky. Stavebný dennÍk musí byť Prevádzkovatel'ovi a nĺm poverenej osobe trvale prístupný tak, aby Prevádzkovatel'
a nĺm poverená osoba doň mohli kedykol'vek nahliadnuť a robiť sĺ z neho výpisy odpisy alebo kópie. Žiadatel' je povinný sledovať obsah
stavebného dennĺka a k zápisom pripájať svoje stanovisko.

6'8 Žiadatel'je povinný počas vykonávania PreloŽky na svoje náklady zhromaŽd'ovať, uskladňovať a likvidovať odpady, ktoré vzniknú pri
vykonávanĺ PreloŽky v sÚlade s platnými právnymi predpismi. Žiadatel'ie povinný materiál demontovaný pri vykonávané PreloŽky
umiestniť na skládky a/alebo do zberných dvorov určených Prevádzkovatelbm' Vlastnĺkom materiálu demontovaného pri vykonávaní
PreloŽky je Pľevádzkovatel'. V prĺpade materiálu demontovaného pri vykonávanĺ PreloŽky, zaktoĺý patrí Prevádzkovatel'ovi odplata
vyplácaná prevádzkovatel'om skládky a/alebo zberného dvora, je Žiadatel'povinný zabezpečiť uloŽenie takéhoto materiálu na skládky
a/alebo do zberného dvora v mene Prevádzkovatel'a s uvedenĺm bankového spojenia Prevádzkovatel'a uvedeného v tejto Zmluve' na
ktoré je prevádzkovatel' skládky a/alebo zberného dvora povinný uhradiť odplatu za takýto materiál.

6.9 Doklady o mnoŽstve a spÔsobe likvidácie odpadov vzniknutých počas vykonávania PreloŽky (napr' váŽne lístky)je Žiadatel'povinný
predloŽiť Prevádzkovatel'oviv lehote 10 pracovných dnĺod ukončenia demontáŽe PÔvodného zariadenia. V prípade porušenia povinnosti
uvedenej v tomto odseku je Žlaoatel'povinný zaplatiť Pľevádzkovatelbvi zmluvnú pokutu vo výške 35 EUR zä iażdý'Ązačatý deň
omeškania Žiadatel'a s plnenĺm tejto povinnosti. Žiaoatel' je povinný zaplatiť zmluvnÚ pokutu podl'a tohto odseku na záilaoe iałtÚry
vystavenej Prevádzkovatel'om. Lehota splatnosti faktúry je 30 kalendárnych dní odo dňa jej vystavenia. Zaplatenĺm zmluvnej pokuty podl'a
tohto odseku nie je dotknutý nárok Prevádzkovatel'a na náhradu Škody' ktorá Prevádzkovatel'ovi vznikne porušenĺm povinnosti Žiadatel'a
podl'a tohto odseku.

6'ĺ0 V prĺpade ak počas vykonávania PreloŽky vznikne potľeba prerušenia distrĺbúcie elektriny elektroenergetickýmizariadeniami
Prevádzkovatel'a (zabezpečenia beznapäťového stavu elektroenergetických zariadenĺ Prevádzkovatel'a) (d'alej len ,,Prerušenie
distľibúcie elektriny"), je Žiadatel'povinný pĺsomne poŽiadať Prevádzkovatel'a o Prerušenie distribúcie elektríny v iehote najmenej 30
kalendárnych dnĺ pľed poŽadovaným dňom Prerušenia distribúcie elektriny s určenĺm poŽadovaného času začiatku Prerušenia distŕiuĺcie
elektriny a poŽadovanej doby trvania PreruŠenia distribúcie elektriny. Žiadatel'1e povinný uhradiť Prevádzkovatel'ovi všetky náklady, ktoré
Prevádzkovatelbvi v súvisĺosti s PreruŠenĺm distribúcie elektriny vzniknú. Žiadatel'1e povĺnný Žiadosť o Prerušenĺe distribúcie elektriny
podať na tlačive Prevádzkovatel'a, ktorý je zverEnený na webovom sĺdle Prevádzkovatel'a www.zsdis.sk (V čase uzatvorenia Ęto Zmluvy
je aktuálny nasledovný link: V prípade
neaktuálnosti uvedeného linku alebo v prĺpade t'aŽkostĺ nájsť uvedené tlačivo Prevádzkovatel'a na webovom sĺdle
Prevádzkovatel'a wwww.zsdis.sk, je Prevádzkovatel' povinný poskytnÚť Žiadatel'ovi potrebnú súčinnosť. Ak uvedené tlačivo
Prevádzkovatel'a nie je z akéhokol'vek dôvodu zverejnené na webovom sĺdle Prevádzkovatel'a www.zsdis.sk, ;e Žiaoatel'povinný poŽiadať
Prevádzkovatel'a o jeho zaslanie, a to elektronicky, odoslanĺm Žiadosti na emailovú adresu kontaktnej osoby Prevádzkovatel'a pre
komunikáciu so Žiadatel'om vo veciach technických uvedenú v úvode tejto Zmluvy' Prevádzkovateľ následne najneskôr v lehote 5
pracovných dnĺ takéto tlačivo odošle Žiadatel'ovi, a to elektronicky, jeho odoslanĺm na emailovú adresu kontaktnej osoby Žiadatel'a pre
komunikáciu s Prevádzkovatel'om uvedenú v úvode tejto Zmluvy.

6.'t1 Prevádzkovatel' nie je povinný vykonať PreruŠenie distľibÚcie v Žiadatel'om poŽadovanom čase začĺatku PreruŠenia distribúcie
a v Ziadatelbm poŽadovanej dobe trvania Prerušenia dishibúcie. Prevádzkovatel'má právo rozhodnúť či, kedy a na ako dlho vykoná
Prerušenie distribúcie, pričom Žiadatel' je povinný toto rozhodnutie Pre-vádzkovatel'a rešpektovať a práce na ĚreloŽke tomu priśpôsobiť.

6'ĺ2 Zmluvné strany sa dohodli, Že ak Prevádzkovatel'z dÔvodu na strane Žiadatel'a nedodrŽĺ uŽĺvatel'om sústavy oznámený termín začiatku
alebo ukončenia Prerušenia distribúcie, Žiadatel'zodpovedá za vŠetku škodu, ktorá v dôsledku toho vznikne Prevádzkovatel'ovi ako aj
dotknutým uŽĺvatelbm sústavy. Žiaoatel';e zároveň povinný Prevádzkovatelbvi uhradiť všetky náklady, ktoré Prevádzkovatel'ovi vzniknú
na Úhradu kompenzačnej platby dotknutým uŽĺvate|'om sústavy podl'a osobitného predpisu v dÔsledku toho, Že Prevádzkovatel'nedodrŽí
uŽĺvatel'om sústavy oznámený termĺn začiatku alebo ukončenia PreruŠenia distribúcie.

6.'l3 Ziadateľ je povinný zhotoviť Nové zariadenie a doručiť Prevádzkovatelbvi Porealizačné doklady najneskÔr v lehote 1 roka odo dňa
doručenia Potvrdenia 'l. Porušenie povinnostĺ Žiadatel'a uvedenej v tomto odselłu sa povaŽuje za fodstatné porušenie tejto Zmluvy a
Prevádzkovatel' je oprávnený od tejto Zmluvy odstÚpiť. Ak dÔjde k zániku tejto Zmluvy odstúpenĺm od Ęto Zmluvy zo strany
Prevádzkovateľa podl'a tołto odseku' je Ziadatel'povinný nahradiť Prevádzkovatel'ovi všetky náklady, ktoré Prevádzkovatelbvi vznikli do
dňa zániku tejto Zmluvy' Ziadatel' je povinný uhradiť Prevádzkovateľovi takéto náklady na základe faktúry vystavenej Prevádzkovatelbm.
Lehota splatnosti faktÚry je 30 kalendáľnych dnĺ odo dňa jej vystavenia.

6'14 Ak dôjde k zániku tejto Zmluvy odstÚpenĺm od tejto Zmluvy zo skany Prevádzkovatel'a podl'a článku 6 ods. 6.'l3 tejto Zmluvy,;e Žiadatel'
povinný odskániť všetky stavebné práce vykonané Żiadatel'om v súvislosti s vykonaním PreloŽ_ky, a to najneskôr v lehote 30 kalendárnych
dní odo dňa zániku tejto Zmluvy. V prĺpade omeškania Žiadatel'a s plnením tejto povinnostije Žiadatel' povinný zaplatiť Prevádzkovateľovi
zmluvnú pokutu vo výške 30 000 EUR. Žiadatel'je povinný zaplatiť zmluvnú pôkutu podl'a tohto odseku'na zalĺlaoó faktúry vystavenej
Prevádzkovatel'om. Lehota splatnosti faktúry je 30 kalendárnych dnĺ odo dňa jej vystavenia. Zaplatením zmluvnej pokuty podl'a tohto
odseku nie je dotknutý nárok Prevádzkovatel'a na náhradu škody, ktorá Prevádzkovatel'ovi vznikne porušenĺm povinnosti Žiadatel'a podl'a
tohto odseku.
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6.1s Žiaoatel' je oprávnený začať stavebné práce (bÚracie práce) na Pôvodnom zariadenĺ najskôr v deň doručenia Potvrdenia 3 Žiadatel'ovi
podl'a tejto Zmluvy' V prípade porušenia povinnosti uvedenej v tomto odseku je Ziadatel'povinný zaplatiť Prevádzkovatelbvi zmluvnú
pokutu vo výške 30 000 EUR. Žiadatel'je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu podl'a tohto odseku na základe faktúry vystavenej
Prevádzkovatel'om. Lehota splatnosti faktúry je 30 kalendárnych dnĺ odo dňa jej vystavenia' Zaplatením zmluvnej pokuty podl'a tohto

odseku nie je dotknutý nárok Prevádzkovatel'a na náhradu škody, ktorá Prevádzkovatel'ovivznikne poruŠenĺm povinnostiŽiadatel'a podl'a

tohto odseku.
6'16 Žiaoatel' je povinný odshániť PÔvodné zariadenie a uviesť miesto umiestenia PÔvodného zariadenia do pôvodného stavu do 30

kalendárny-ch dnĺ odo dňa doručenia Potvrdenia 3 Žiadatel'ovi podl'a Ęto Zmluvy. V prípade poruŠenia povinnosti uvedenej v tomto

odseku je Žiadatel'povinný zaplatiť Prevádzkovate|'ovi zmluvnú pokutu vo výške 300 EUR za każdý ą začatý deň omeškania Żiadatel'a

s plnenĺm povinnosti podl'a tohto odseku. Žiadatel'je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu podl'a tohto odseku na základe faktúry vystavenej
Prevádzkovatel'om. Lehota splatnosti faktúry je 30 kalendárnych dnĺ odo dňa jej vystavenia' Zaplatením zmluvnej pokuty podl'a tohto

odseku nie je dotknutý nárok Prevádzkovatel'a na náhradu škody, ktorá Prevádzkovatel'ovi vznikne poruŠenĺm povinnosti Ziadatel'a podl'a

tohto odseku.

7 ' ZÁRUKA zA AKosŤ NoVÉHo zARlADENlA

7 '1 Žiadatel'poskytuje Prevádzkovatel'ovi záruku za akosť Nového zariadenia, a to

a) po dobu 36 mesiacov na technologické zariadenia Nového zariadenia a

b) po dobu 60 mesiacov na stavebné časti a práce Nového zariadenia.
7 '2 Zárućná doba začĺna plynúť dňom vydania Potvrdenia 3 alebo dňom podpĺsania Protokolu o odovzdanĺ PreloŽky oboma Zmluvnými

stranami' podl'a toho, čo nastane neskÔr.

8. UVEDEN|E NoVÉHo zARlADENlA Do PREVÁDZKY

8.'| Po zhotovenĺ Nového zariadenia je Žiadatel' povinný odovzdať Prevádzkovatel'ovi nasledovnú dokumentáciu a doklady (d'alej len

,,Porealizačné doklady 1 "):

a) Zápisnica o odovzdanĺ a prevzatĺ Nového zariadenia v prípade, ak vykonaním PľeloŽky Ziadatel' poveril tretiu osobu ako jej

Zhotovitel'a (úradne osvedčená kÓpia).

b) Technická dokumentácia pouŽitých zariadenĺ - typové skúšky, návody a prevádzkové predpisy na obsluhu a údrŽbu dodaných
zariadení v slovenskom alebo českom jazyku a podklady pre doplnenie miestnych prevádzkových predpisov.

c) Doklady o kontrole prác, ktoré boli počas realizácie PreloŽky zakryté alebo sa stali neprĺstupnými (fotokópia listu zo
stavebného dennĺka).

d) Doklady o mnoŽstve a spÔsobe likvidácie odpadov vzniknutých počas vykonávania PreloŽky'
e) Plán skutočného vyhotovenia (projektová dokumentácia overená zhotovitel'om) (originál alebo úradne osvedčená kópia).

f) Porealizačné geodetické zameranie spracované oprávnenou osobou s vyznačenĺm polohy Nového zariadenia a koridoru vecného
bremenazriadenéhovsúlades článkom4tejtoZmluvy, ato 1xvpapierovejformeavdigitálnejformevoformáte pdf adgn.

g) Ak je na PÔvodné zariadenie pripojené Cudzie zariadenie, Žiadatel'je povinný doručiť Prevádzkovatel'ovi:
. Doklad preukazujúci vykonanie Vyvolanej preloŽky a moŽnosť pripojenia Cudzieho zariadenia na Nové zariadenie.
. Doklad preukazujúci odovzdanie Cudzieho zariadenia po vykonanĺ Vyvolanej preloŽky Žiadatel'om vlastnĺkovi Cudzieho

zariadenia.
h) Doklady majetkovoprávneho vysporiadania ZaťaŽených nehnutel'nostĺ dotknutých PreloŽkou podl'a článku 4 ods. 4.4 tejto Zmluvy

preukazujúce splnenie povinnostĺ Žiadatel'a uvedených v článku 4 ods. 4'6 tejto Zmluvy.

i) Úplne a riadne vyplnený a Žiadatel'om podpĺsaný návrh protokolu o odovzdaní PreloŽky podl'a vzoru, ktorý tvorĺ prĺlohu č. 2 tejto

. Zmluvy (v tejto Zmluve len ,,Protokol o odovzdaní PreloŽĘ'').
8'2 Ziadatel' je povinný doručiť Prevádzkovatel'ovi všetky Porealizačné doklady 1 na raz (v jednom balíku)' inak je ich prevzatie

Prevádzkovatel' oprávnený odmietnuť. Žiaoatel'je povinný najskôr spoločne s doručenĺm Porealizačných dokladov 1, najneskÔr však do 5
pracovných dníod doručenia Porealizačných dokladov 1 pĺsomne oznámiť Prevádzkovateľovi presný termĺn, kedy Žiadatel'umbŽnĺ
Prevádzkovatel'ovi obhliadku Nového zariadenia a kontrolu jeho zhotovenia v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve' ktorý

nesmie byť skôr ako 5 pracovných dnĺ odo dňa jeho oznámen|a Prevádzkovatel'ovi; nesmie byť však neskÔr ako 1 5 pracovných dnĺ odo
dňa jeho oznámenia Prevádzkovatel'ovi. Pre vylúčenie pochybnostĺ, Ziadatel' nie je oprávnený oznámiť Prevádzkovatel'ovi termĺn, kedy

Ziadatel'umoŽní Prevádzkovateľovi obhliadku Nového zariadenia a kontrolu jeho zhotovenia, pred doručením Porealizačných dokladov 1,

a doŽadovať sa vykonania obhliadky Nového zariadenia a konholy jeho zhotovenia Prevádzkovatel'om v takto oznámenom termĺne.

8.3 Ak bude Nové zariadenie zhotovené v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve, platnými právnymi predpismi a technickými
normami, Žiadatel'doručĺ Prevádzkovatel'ovi všetky Porealizačné doklady 1 a Porealizačné doklady 1 doručené Prevádzkovatel'ovi
nebudú mať vady (napr' ich nesúlad s platnými právnymi predpismi alebo touto Zmluvou), Prevádzkovatel'túto skutočnosť Žiadatel'ovi
písomne potvrdĺ (v tejto Zmluve len ,,Potvľdenie 2"). Prevádzkovatel' odošle Potvrdenie 2 Žiadatel'ovi najneskôr do 'l5 pracovných dnĺ odo
dňa vykonania obhliadky Nového zariadenia Prevádzkovatelbm v súlade s touto Zmluvou. Prevádzkovatel'Potvrdenĺm 2 zároveň potvrdĺ

prevzatie Porealizačných dokladov 'l. Pre vylúčenie pochybností, ak Potvrdenie 2zaPrevádzkovatel'a bude podpisovať viacero
organizačných jednotiek Prevádzkovatel'a' Potvrdenie 2 sa povaŽuje za vystavené Prevádzkovatel'om v deň jeho podpisu poslednou
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z takýchto oľganizačných jednotiek Prevádzkovatel'a' Spo|u s Potvrdenĺm 2 Prevádzkovatel'odošle Žiadatel'ovi aj Prevád, 'vatelbm
podpísaný Protokol o odovzdaní PreloŽky.

8.4 Ak nebude Nové zariadenie zhotovené v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve, platnými právnymi predpismi ĺ chnickými
normami, alebo ak Žiadateľ nedoručĺ Prevádzkovatel'ovi všetky Poľealizäčné oołlaoy 'ĺ, ale'bo Póreaiizačné doklady 'ĺ oo' :né
Prenajĺmatel'ovi budÚ mať vady (napr. ich nesúlad s platnými právnymi predpismi alebo touto Zmluvou), Prevádzkovatel'1 )mne oznámi
Ziadatel'ovĺnedostatky Nového zariadenia azoznam chýbajúcich Porealizačných dokladov'l a vady Porealizačných dokli v'ĺ (d'alejlen
,,oznámenie o nedostatkoch 2") najneskôr do 15 pracovných dnĺ odo dňa vykonania obhliadky Nového zariadenia Prevád lvatelbm
v súlade s touto Zmluvou, a to elektronickým spôsobom na e-maĺlovú adresu kontaktnej osoby Žiadatel'a pre komunikáciu
Prevádzkovatelbm. Prevádzkovatel'vydá Žiadatelbvi Potvrdenie 2 aŽpoodstránenĺ neóostatkov Nového zariadenia, dorul ĺ:níchýbajúc|ch
Porealizačných dokladov 1 a odstránenĺvád Porealizačných dokladov 'l.

8.5 Prevádzkovatel'uvedie Nové zariadenie do prevádzky bez zbytočného odkladu po vydanĺ Potvrdenia 2, ato nazáklade dohody
Zmluvných strán o čase uvedenia Nového zariadenia do prevádzky. Zmluvné strany berú na vedomie, Že uvedenie Novéhtl zarĺadenia do
prevádzky je spojené s Prerušenĺm distribúcie elektriny, ktorÚ je Prevádzkovatel' povinný v sÚlade s osobitnými predpismi vopred oznámiť
dotknutým odberatel'om elektriny. Zmluvné strany sú preto povinné pri rokovanĺ o čase uvedenia Nového zarĺadenia do prĺ;vádzky vziať
túto skutočnosť do Úvahy a rešpektovať ju 1Žiadatel' nie je oprávnený doŽadovať sa skoršieho uvedenia Nového zariadeniĺl do
Prevádzky). Zmluvné strany sa dohodli, Že ak Nové zariadenie bude uvádzané do pľevádzky pred vystavenĺm Potvrdenia s, Žiadatel' je
povinný zabezpečiť pri uvádzaní Nového zariadenia do prevádzky prĺtomnosť revĺzneho technika.

8.6 Žiadatel'Je povinný (i) najneskôr v lehote 3 kalendárnycń onĺooo'ona uvedenia Nového zariadenia do prevádzky podl'a tejto Zmluvy (v
prípade Porealizačných dokladov 2 uvedených v článku B ods. 8.6 pĺsm. a) tejto Zmluvy), (ii) najneskôr v lehote 5 kalendárnych dnĺodo
dňa uvedenia Nového zariadenia do prevádzky podl'a tejto Zmluvy (v prĺpade Porealizačných dokladov 2 uvedených v článku B ods. 8.6
pĺsm' b) tejto Zmluvy) a (iii) najneskÔr v lehote 30 kalendárnych dní odo dňa uvedenia Nového zariadenia do preúadzły podl'a tejto
Zmluvy (v prĺpade Porealizačných dokladov 2 uvedených v článku B ods. 8'6 pĺsm' c) tejto Zmluvy odovzdať Prevádzkôvatel'ovi
nasledovnÚ dokumentáciu a doklady (v Ęto Zmluve len ,,Porealizačné doklady 2"):

a) Záznam o východiskovej odbornej prehliadke a odbornej skúške elektrického alebo tlakového alebo zdvíhacieho alebo plynového
zariadenia vykonanej podl'a $1 3 Vyhlášky Ministerstva práce sociálnych vecĺ a rodiny Slovenskej republiky č. 508/2oo9 z. z., kIorou
sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvĺhacĺmi,
elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technĺcké zariadenia, ktoľé sa povaŽujú za vyhradené technické zariadenia (originál
alebo Úradne osvedčená kópia).
b) Osvedčenie o úradnej skúške pre vyhradené technické zariadenia skupiny A vykonanej akreditovaným subjektom podl'a $12
Vyhlášky Ministerstva práce sociálnych vecĺ a rodiny Slovenskej republiky č. 508/2009 Z. z., ktorou sa ustanoĺujÚ podrobnośti na
zaisten|e bezpečnosti a ochrany zdĺavia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvĺhacĺmi, elektrickými a plynovýmĺ a
ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa povaŽujú za vyhradené technické zariadenia (originál alébo Úradne osvedčená
kÓpia).

c) Kolaudačné rozhodnutie povol'ujúce uŽĺvanĺe Nového zariadenia s vyznačenou pľávoplatnosťou prĺsluŠným stavebným Úradom,
ak sa Nové zariadenie kolauduje v zmysle príslušných právnych predpisov alebo na základe rozhodnutia prislušného siavebného

- Úradu (originál alebo úradne osvedčená kÓpia).
8.7 Žiaoatel'Je povinný doručiť Prevádzkovateľovi všeiky Porealizačné doklady 2 na raz(v jednom balĺku), inak je ich prevzatie

Prevádzkovatel' oprávnený odmietn uť.

8.8 Ak Ziadatel'doručĺ Prevádzkovatelbvi všetky Porealizačné doklady 2 aPorealizačné doklady 2 doručené Prevádzkovatel'ovi nebudú
mať vady (napr. ich nesúlad s platnými právnymi predpismi alebo touto Zmluvou), Prevádzkovatel'túto skutočnosť Žiadatelbvi písomne
potvrdí v preberacom protokole (v tejto Zmluve len ,,Potvrdenie 3"). Prevádzkovatel' odošle Potvrdenie 3 Žiadatel'ovi najneskÔr do í 0
pracovných dní odo dňa doručenia všetkých Porealizačných dokladov 2. Pre vylúčenie pochybnostĺ, ak Potvrdenie 3 za
Prevádzkovatel'a bude podpisovať viacero organizačných jednotĺek Prevádzkovateľa, Potvrdenie 3 sa povaŽuje za vystavené
Prevádzkovatel'om v deň jeho podpisu poslednou z takýchto organizačných jednotiek Prevádzkovatel'a.

8.9 Ak Poľealizačné doklady 2 doručen-é Prevádzkovatel'ovi budú mať vady (napr' ich nesúlad s platnými právnymi predpismi alebo touto
Zmluvou), Prevádzkovatel'oznámi Žiadatelbvi vady Porealizačných dokladov 2. oznámenie PrevádzkovateÍa, kiorým Prevádzkovateľ
oznámi Žiadatel'ovi vady Porealizačných dokladov7 1o'alei len ,,óznámenie o nedostatkoch 3"), Prevádzkoväteľ đd;šb żi;á;6hvi
najneskÔr do 10 pracovnýýh onĺ odo dňa doručenia všetkých Porealizačných dokladov 2, a to elektronickým spôsobom na e-mailovú
adresu kontaktnej osoby Žiadatel'a pre komunikáciu s Prevádzkovatel'om uveđenĺ v úvode tejto Zmluvy. Fľevädzkovatel'vydá
Potvrdenie 3 aŽ po odstránení vád Porealizačných dokladov 2, a to najneskÔr do 10 pracovných dní po odshánení vád Porealizačných
dokladov 2,

8'í0 Ak Žiadatel'nedoručĺ Prevádzkovatelbvi Porealizačné doklady 2 v lehote učenej v článku B ods' 8.6 tejto Zmluvy bez vád (napr. ich

!1r^']u! :]|ťnými 
právnymi predpismi alebo touto Zmluvou),1e Žiadatel'povinný zaplatiť Prevádzkovatel'ovi zmluvnú pokutu vo výške

3 000 EUR. Ziadatel' je povinný zaplatĺť zmluvnú pokutu podl'a tohto odseku na základe faktúry vystavenej Prevádzkovatel'om. Leńota
splatnosti faktÚry je 30 kalendárnych dnĺ odo dňa jej vystavenia. Zaplatenĺm zmluvnej pokuty podľa tohto odseku nie je dotknutý nárok
Pľevádzkovatel'a na náhradu škody, ktorá Prevádzkovatel'ovi vznikne porušenĺm povinnosti Žiadatel'a podl'a tohto odseku,8'1í Po uvedenĺ Nového zarĺadenia do prevádzkyje Žiadatel'povinný na svoje náklady poskytnúť vlastnĺkom pozemkov dotknutých
ochranným pásmom Nového zariadenia primeranú jednorazovú náhradu zodpovedajúcu miere obmedzenia obvyklého uŽívänia
takéhoto pozemku, a to v prĺpade uplatnenia nároku na takúto náhradu vlastníkmi pozemkov dotknutých ochranńy'm pásmom Nového
zariadenia u Prevádzkovatel'a v zákonom č.25112012 Z. z' o energetike a o zmene a doplnenĺ niektorých zákonov stanovenej
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prekluzĺVnej lehote. Prevádzkovatel' je povinný Žiadatel'a o uplatnenĺ takéhoto nároku bez zbytočného odkladu informovať. Žiaoatel'je
povĺnný poskytnúť vlastnĺkom pozemkov dotknutých ochranným pásmom Nového zariadenia primeranú jednorazovú náhradu
zodpovedajúcu miere obmedzenia obvyklého uŽĺvania takéhoto pozemku najneskÔr v lehote 60 kalendárnych dnĺ odo dňa oznámenia
uplatnenia takéhoto nároku Prevádzkovatelbm Žiadatelbvi' V prĺpade omeškania Żiadatel'as plnením tejto povinnostije Žiadatel'
povinný zaplatiť Prevádzkovatel'ovi zmluvnú pokutu vo výške '| 000 EUR zakaŽdý Ązačalý deň omeškania Žiadatel'a s plnenĺm tejto
povinnosti. Žiadatel'je povinný zaplatiť zmluvnÚ pokutu podl'a tohto odseku na základe faktúry vystavenej Prevádzkovateľom. Lehota
splatnosti faktúry je 30 kalendárnych dnĺ odo dňa jej vystavenia. Zaplatenĺm zmluvnej pokuty podl'a tohto odseku nie je dotknutý nárok
Prevádzkovatel'a na náhradu škody, ktorá Prevádzkovatel'ovĺ vznikne poruŠením povinnosti ŻiadaIel'apodl'a tohto odseku.

sPoLocNÉ A zÁVEREcNÉ uslłlĺovtľlĺ

9.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť a Účinnosť dňom jej podpĺsania oboma Zmluvnými stranami' Ak je však Žiadatel'om povinná osoba podl'a

$2zákonać''21112000Z.z'oslobodnomprístupekinformáciámaozmeneadoplnenĺniektorýchzákonov(zákonoslobodeinformáciĺ)
(dalej len ,,Zákon o slobode informáciÍ'), táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpĺsania oboma Zmluvnými stranami a Účinnosť
dňom nasledujúcim po jej zverejnenĺ. V takom prĺpade je Žiadatel' ako povinná osoba podl'a $ 2 Zákona o slobode informáciĺ povinný
zverejniť túto Zmluvu v súlade s $ 5a Zákona o slobode inÍormácií najneskÔr do 7 kalendárnych dnĺ od jej uzatvorenia. Takýto Žiaoatel'je
povinný doručiť Prevádzkovatel'ovi písomné potvrdenie o zverejnenĺ Ęto Zmluvy najneskôr do 3 kalendárnych dnĺ od jej zveĘnenia.
V prĺpade porušenia povinnosti takéhoto Žiadatel'a uvedenej v tomto odseku 1e Žiaoatel'povinný zaplatiť Prevádzkovatel'ovi zmluvnú
pokutu vo výške 30 EUR za kaŽdý ajzačatý deň omeškania s plnenĺm tejto povinnosti. Žiadatel'je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu podl'a

tohto odseku na základe faktúry vystavenej Prevádzkovatel'om. Lehota splatnosti faktúry je 30 kalendárnych dní odo dňa jej vystavenia.
Zaplatenĺm zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Prevádzkovatel'a na náhradu škody prevyŠujúcej zmluvnú pokutu, ktorá
Prevádzkovatel'ovi porušenĺm takejto povinnosti Žiadatel'a vznikne.

9.2 Ziadatel'podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, Že je oboznámený so skutočnosťou, Že Prevádzkovatel'sa pri riadení svojich obchodných
činnostĺ a vzťahov riadi prĺncĺpmi zakotvenými v Etickom kódexe skupiny ZSE, ktorého znenie je zverejnené na internetovej stránke
http://www.skupinazse.sk/sk/o-spolocnosti/Etika-ałransoarentnost. Žiadatel'sa zaväzuje dodrŽiavať rovnaké zásady, ako sÚ uvedené v
Etickom kódexe skupiny ZSE, pri riadenĺ svojich vzťahov s tretími osobami, ktoré budÚ priamo, resp. nepriamo súvisieť s plnenĺm jeho
práv a povinností podl'a tejto Zmluvy' Súčasne, Žladatel' sazdrŽi akéhokol'vek konania, v súvislosti s plnenĺm jeho práv a povinnostĺ podl'a
tejto Zmluvy, ktoré by mohlo byť zo strany tretĺch osÔb povaŽované za nemorálne, za konanie V rozpore s dobrými mravmi, V rozpore s
etikou a ktoré by Prevádzkovatel'ovi a/alebo spoločnostiam v rámci skupiny ZSE mohlo spôsobiť akúkol'vek ujmu, poškodenie povesti
alebo dobrého mena. Pod skupinou ZSE sa na účely tejto Zmluvy povaŽujÚ Prevádzkovatel', materská spoločnosť Prevádzkovatel'a a
všetky materskou spoločnosťou Prevádzkovatel'a ovládané osoby v zmysle ustanovenia $ 66a ods, 1 zákonač. 513/199'| Zb. Obchodný
zákonnĺk v znení neskorších predpisov (d'alej len ,,Obchodný zákonník").

9.3 TÚto Zmluvu je moŽné ukončiť iba písomnou dohodou Zmluvných strán alebo pĺsomným odstÚpením v súlade s touto Zmluvou. V prĺpade
zániku tejto Zmluvy odstúpením táto Zmluva zaniká dňom doručenia pĺsomného prejavu vÔle odstupujúcej Zmluvnej strany odstt1piť od
tejto Zmluvy druhej Zmluvnej strane. V prĺpade zániku Ęto Zmluvy dohodou Zmluvných strán táto Zmluva zaniká dňom uvedeným
v dohode Zmluvných shán.

9.4 V prĺpade odstúpenia od tejto Zmluvy zostávajú zachované práva a povinnostĺ vyplývajúce z tejto Zmluvy do dňa účinnosti odstúpenia.
Zmluvné strany sú povinné vyrovnať všetky pohl'adáuky azáuäzky podl'a tejto Zmluvy vzniknuté do dňa Účinnostĺ odstúpenia od tejto
Zmluvy. Ziadatel' je povinný Prevádzkovatel'ovi uhradiť vŠetky náklady Prevádzkovatel'a vynaloŽené Prevádzkovatelbm v súvĺslosti
s plnením predmetu tejto Zmluvy do dňa Účinnosti odstúpenia od Ęto Zmluvy.

9'5 odstúpenie od tejto Zmluvy alebo jej ukončenie iným spÔsobom sa nedotýka práva na uplatnenie nárokov vyplývajúcich z porušenia tejto
Zmluvy vrátane oprávnenia na náhradu škody, zmluvnej pokuty, zmluvných ustanovení týkajúcich sa vol'by práva, riešenia sporov medzi
Zmluvnými stranami a ostatných ustanovenĺ, ktoré podl'a tejto Zmluvy alebo vzhl'adom na svoju povahu majú trvať aj po ukončenĺ tejto
Zmluvy.

9.6 Ak dÔjde k zániku tejto Zmluvy z dÔvodu na strane Žiadatel'a,je Žiadatel'povinný nahradiť Prevádzkovatelbvi všetky náklady, ktoré
Prevádzkovatel'ovi vzniknÚ v dôsledku takéhoto zániku tejto Zmluvy, a to najmä náklady, ktoré Prevádzkovateľovi vzniknú v dôsledku
plneniajeho povinnostĺ ako vlastníka Potrebných častĺ zaťaŽených nehnuteľnostĺ a oprávneného z Práv zodpovedajÚcich vecnému
bremenu a povinností, ktoré sú spojené s povolením PreloŽky prĺslušnými orgánmi veĘnej moci.

9.7 Akékol'vek zmeny Ęto Zmluvy a jej prĺloh je moŽné vykonať výlučne na základe pĺsomnej dohody Zmluvných strán formou pĺsomných
dodatkov podpĺsaných obidvomi Zmluvnými stranamĺ.

9.8 Žiadatel'sa zaväzuje informovať Prevádzkovatel'a o všetkých skutočnostiach nevyhnutných na riadne plnenie Ęto Zmluvy, najmä o
zmenách identifikačných údajov Žiadatel'a, technických, termínových a iných Údajov uvedených v tejto Zmluve á to bez z'bytoóného,
odkladu, najneskôr do 5 pracovných dní, kedy takáto skutočnosť nastala.

9.9 Zmena identifikačných údajov Zmluvných strán, ako aj čĺsla účtu, zmena Útvaru zodpovedného za uzatvorenie a plnenie tejto Zmluvy,
zmena doručovacej adresy alebo zmena kontaktných osÔb sa nebudÚ povaŽovať za zmeny vyŽadujúce uzavretie dodatku k tejto Zmluve.
Zmluvná strana dotknutá takouto zmenou je povinná zmeny týchto Údajov pĺsomne oznámiť druhej Zmluvnej strane bez zbytočného
odkladu, najneskôr vŠak do 5 pracovných dnĺ od zmeny prĺslušných údajov. Nesplnenie tejto oznamovacej povinnosti je na ťarchu
povinnej Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytovať si včas všetky informácie, ktoré by mohli mať vplyv na plnenie podľa
tejto Zmluvy.

/
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9.'l0 Všetky podania Zmluvných strán, ktoré sa majú podl'a Ęto Zmluvy urobiť píson ,, sa budú povaŽovať za riadne podané, ak budú

doručené druhej Zmluvnej strane osobne alebo poštou na adresu Zmluvnej strĺ uvedenú v tejto Zmluve alebo pĺsomne oznámenú
druhej Zmluvnej shane' Zmluvné strany sa dohodli, Že pĺsomné podania Zmluvl :h strán sa povaŽujú za doručené druhej Zmluvnej
strane dňom pľevzatia zásielky alebo dňom jej uloŽenia na pošte, aj ked'sa dni: Zmluvná strana o uloŽení zásielky nedozvedela, alebo
dňom odmietnutia prevzatia zásielky.

9.11 Vlastnĺctvo zariadenia distribučnej sústavy Prevádzkovatel'a sa vykonanĺm Pre| ,y nemenĺ. Vlastnĺkom Nového zariadenia je

Prevádzkovatel', a to bez ohl'adu na to, kto uhradil náklady na vykonanie PreloŽ: alebo ich časť. Úhradou nákladov na vykonanie
PreloŽky alebo ich časti nevzniká Žiadatel'ovi ani inej osobe ako je Prevádzkova i vlastnĺcke právo k zariadeniam vybudovaným
v súvislostis vykonaním PreloŽky a animajetková účasť (podiel)na týchto zariaĺ'cniach.

g.12 Žiaoatel'nemá voči Prevádzkovatelbviza výkon činnostĺ, Úkonov a krokov vykollavaných Žiadateľom podl'a tejto Zmluvy V mene alebo pre

Prevádzkovatel'a a za veci odovzdané Žiadatel'om Prevádzkovatel'ovi podl'a tejtc Zmluvy nárok na Žiadnu odplatu, odmenu' alebo náhradu

akýchkol'vek nákladov, ktoré pri tom Žiadatel'ovi vznikli.

9'13 Prevádzkovatel' má právo, nie však povinnosť uplatniť si voči Žiadatel'ovi nárok l l zmluvnú pokutu podl'a tejto Zmluvy'
9.14 Ak po uzavretĺ tejto Zmluvy dÔjde z akéhokol'vek dÔvodu k prevodu Zať.ażených ;ehnutel'nostĺ Žiadatel'a alebo ich časti na inú osobu ako

je Prevádzkovatel', budú sa takéto Zaťażené nehnutel'nosti Žiadatel'a alebo ich p evedené časti povaŽovať za Cudzie ZalaŽené
nehnutel'nosti. Ak po uzavretĺ tejto Zmluvy dÔjde z akéhokol'vek dôvodu k prevodu Cudzích ZaťaŽených nehnutel'nosti alebo ich časti na

Žiadatel'a, budú sa takéto Cudzie ZaťaŽené nehnutel'nosti alebo ich prevedené časti povażovatzaZaťaŽené nehnutel'nosti Żiadatel'a'
9.'l5 Všetky práva a povinnosti vyplývajúce z Ęto Zmluvy prechádzajÚ aj na právnych nástupcov Zmluvných shán.
g.16 Žiaoatel' nie je oprávnený postúpiť alebo previesť svoje práva a povinnosti vyplývajÚce z tejto Zmluvy ako celok alebo ich časť bez

predchádzajúceho písomného súhlasu Prevádzkovatel'a.
9.17 Právne vzťahy medzi Zmluvnými stranami, ktoré táto Zmluva neupravuje sa riadia ustanoveniami obchodného zákonnĺka a ostatných

vŠeobecne záuäzných právnych predpisov. V prĺpade, akzáväzkouý právny vzťah medzi Zmluvnými shanami zaloŽený touto Zmluvou
nespadá pod vzťahy uvedené v $ 261 obchodného zákonnĺka, Zmluvné strany sa v sÚlade s $ 262 Obchodného zákonnĺka dohodlĺ, Že

sa ich záväzkový právny uzťahzaloŽený touto Zmluvou riadi obchodným zákonnĺkom.
9'18 Prevádzkovatel'spracÚva osobné údaje Žiadatel'a najmä na Účel uzavretia a plnenia tejto Zmluvy, ako aj na d'alšie účely, ktoré sÚ

spoločne s ostatnými podmienkami spracovania podrobne uvedené v lnfoľmácii o spracúvanĺ osobných údajov - Zákaznici, dostupnej na

webovom sĺdle Prevádzkovatel'a www.zsdis.sk.
9.19 V prĺpade, Že ktorékol'vek ustanovenie tejto Zmluvy bude súdom alebo prĺslušným štátnym orgánom z akéhokol'vek dÔvodu prehlásené za

neplatné, nedostatočne určité alebo nevykonatel'né, Zmluvné strany sa zauäzujú odstrániť dodatkom tejto Zmluvy takúto neplatnosť,
nedostatočnÚ určitosť alebo nevykonatel'nosť takým spôsobom, aby bol zmysel lejto Zmluvy naplnený.

9.20 Zmluvné strany sa dohodli, Že prĺpadné spory budú prednostne riešené dohodou Zmluvných shán, v prĺpade riešenia sporov súdnou
cestou budÚ tieto riešené prĺslušným sÚdom Slovenskej republiky podl'a platných právnych predpisov.

9'21 Zmluuaje vyhotovená v 2 rovnopisoch s platnostbu originálu, z ktorých Prevádzkovatel'a Ziadatel'dostane 1 vyhotovenie.
9'22 Prĺloha č. 1, príloha č. 2 sú neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy.
9,23 Lehota na prijatie návrhu tejto Zmluvy Žiadatel'om1e 60 kalendárnych dníodo dňa jeho podpĺsania Prevádzkovatel'om. Návrh tejto

Zmluvy podpĺsaný Ziadatel'om musĺ byť v uvedenej lehote doručený Prevádzkovatel'ovi. Uplynutĺm tejto lehoty návrh na uzatvoľenie tejto

Zmluvy zanikáa Prevádzkovatel'nĺm nie jeuiazaný' V prĺpade akýchkol'vek zmĺen prĺpadne doplnenĺ návrhu tejto Zmluvy Žiadatel'om, sa
takto upravený návrh bude povaŽovať za nový návľh zmluvy, ktorým Prevádzkovatel'nebude uiazaný'

9'24 Zmluvné strany vyhlasujú, Že sa s textom tejto Zmluvy oboznámili a súhlasia s ním, na dôkaz čoho ju oprávnené osoby obidvoch
Zmluvných strán potvrdzujú vlastnoručnými podpismi.

v Bratistave, oou' 
- 5' oJ' 2()25

V mene a za Preu ádzkovatel'a:

v}uľ'ąjsŁej Ĺąťąĺ*oĺą; 40 . 3. xg',i5

V mene azaŻiadatel'a

podpis:

men0:

funkcia::ntu

ĺieb
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Príloha č' 1 Zmluvy o vykonaní preložĘ
Čĺslo Zmluvy Prevádzkovatel'a: 2413100075-7oYP
Názov PreloŽky: BA-DUNAJSKA luŽľÁ-ulica Pľi knieżacích mohylách, el. vedenie, 8A2363'|
Umiestnenia PreloŽky: Dunajská Lužná

DoKLADY PREUKAZUJÚGE MATERńLNU, TEcHNlcKÚ, oRGANEAČNÚ A PERSoNÁLNU sPosoBlLosŤ zHoToVlTEĽA NAVýKoN
PRÁc sPoJENÝcH s VYKoNANĺM PRELoŽKY

Doklad Vvhotovenie dokladu POZNAMKA

1

ldentifikačné Údaje Zhotoviteľa (obchodné
meno, sĺdlo, adresa, lČo, DlČ, lČ DPH, zápis
v Obchodnom registri) Údaje o kontaktnej
osobe.

2.

0právnenie Zhotoviteľa na vykonávanie
stavebných prác podl'a $ 44 ods. 1 zäk. č.
50/1976 Z. z. o územnom plánovanĺ a
stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znenĺ
neskoršĺch predpisov.

Kópia

3.
0právnenie Zhotovitel'a na elektromontáŽne
práce, ktoré vydáva Technická inŠpekcia.

KÓpia

4.

lestné vyhlásenie Zhotoviteľa o schopnosti
zabezpečiť riadenie poŽadovaných prác, ktoré

sú predmetom PreloŽky, minimálne dvoma
riadiacimi zamestnancami, ktorí sú oprávnenými
stavbwedÚcimi.

Originál, alebo osvedčená klpia,
podpĺsaný osobou oprávnenou podpisovať
za Zhotovitel'a.

Nie je potrebné prekladať pri NN
podzemných káblových elektrických
vedeniach, vrátane elektrických
skríň.

5.

lestné vyhlásenie Zhotoviteľa o schopnosti
zabezpečiť všetky výkony, ktoré sú predmetom
PreloŽkya vsúlades osobitnými
kvalifikačnými podmienkami.

originál, alebo osvedčená kÓpia,
podpĺsaný osobou oprávnenou podpisovať
za Zhotoviteľa.

Nie je potrebné prekladať pri NN
podzemných káblových elektrických
vedeniach, vrátane elektrických
skríň'

6

Cestné vyhlásenie Zhotoviteľa o strojovom
vybavenĺ súvisiacich s predmetom prác na
PreloŽke, vo vlastných kapacitách, alebo
zmluvne zabezpečenými, ktoré má dodávatel'
prác k dispozícii na uskutočnenie prác, ktoré sú
predmetom PreloŽkv'

Originál, alebo osvedčená kópia,
podpĺsaný osobou oprávnenou podpisovať
za Zhotovitel'a.

Nie je potrebné prekladať pri NN
podzemných káblových elektrických
vedeniach, vrátane elektrických
skrĺň.

7

Certĺfi kát kvality Zhotoviteľa vydaný nezávislou
inštitÚciou, ktorým sa potvrdzuje splnenĺe
príslušných noriem zabezpečenia kvality (napr'
lso 9001)' alebo iné dÔkazy, ktoré sú
rovnocenné opatreniam na zabezpečenie kvality
podľa poŽiadaviek na vystavenie príslušného

certifikátu.

Kópia

Nie je potrebné prekladať pri NN
podzemných káblových elektrických
vedeniach, vrátane elektrických
skrĺň'

8.

Zhotovitel'mÔŽe nahradiť dÔkazy podľa bodu 7
čestným vyhlásenĺm, Že má zavedený
ekvivalentný systém, ktorý spíňa normy
zabezoečenia kvalitv.

originál, alebo osvedčepá kópia,
podpĺsaný osobou oprávnenou podpisovať
za Zhotoviteľa.

Nie je potrebné prekladať prĺ NN
podzemných káblových elektrických
vedeniach, vrátane elekhických
skrĺň.

I

Certifikát kvality Zhotoviteľa vydaný nezávislou
łnštittjciou, ktorým sa potvrdzuje splnenie
určitých noriem environmentálneho riadenia
(napr. lSo 1400'l)' alebo iné dÔkazy ktoré sÚ
rovnocenné opatreniam environmentálneho
riadenia podl'a poŽiadaviek na vystavenie
prĺsluŠného certĺfi kátu.

KÓpia

..:

Nie je potrebné prekladať pri NN
podzemných káblových elekhických
vedeniach, vrátane elekhických
skrĺň.
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10.

originál, alebo osvedčená kópia'
podpĺsaný osobou oprávnenou podpisovať
za Zhotovitel'a.

Nie je pohebné prekladať pri NN
podzemných káblových elekhických
vedeniach, vrátane elektrických
skrĺň'

11 Kópia

Nie je potrebné prekladať pri NN
podzemných káblových elektrických
vedeniach, vrátane elektrických
skrĺň.

12.

Zhotovitel'môŽe nahradiť dôkazy podľa bodu 'l1

čestným vyhlásením, Že má zavedený
ekvivalentný systém, ktorý spíňa poŽiadavky

bezoečnosti a ochranv zdrauia ori oráci,

originál, alebo osvedčená kópia,
podpĺsaný osobou oprávnenou podpisovaľ

za Zhotoviteľa.

Nie je potrebné prekladať pri NN
podzemných káblových elektrických
vedeniach, vrátane elektrických
skrĺň.

13.

Dôkazy o manaŽmente odpadov, recyklácii a
likvidácii odpadov (napr. váŽne lístky, zmluva o
likvidácii odpadu, ročné hlásenia OUŽP).

Kfpia
Nie je potrebné prekladať pri NN
podzemných káblových vedeniach,
vrátane elektrickÝch skrĺň.

14.

Zoznam stavebných a elektromontáŽnych prác
rovnakého alebo obdobného druhu akoje
predmet PreloŽky vykonaných Zhotovitel'om za
oredchádzaiÚce hi rokv.

originál, alebo osvedčená kÓpia,
podpĺsaný osobou oprávnenou podpisovaľ

za Zhotoviteľa.

Nie je potrebné prekladať pri NN
podzemných káblových elektrických
vedeniach, vrátane elektrických
skrĺň.

15
Najmenej päť kladných reÍerenciĺ na práce
uvedené V zozname podl'a bodu 14.

Originál, alebo osvedčená kópia,
podpĺsaný osobou oprávnenou vyhotoviť
referenciu za Zhotovitel'a.

Nie je potrebné prekladať pri NN
podzemných káblových elekhických
vedeniach, vrátane elektrických
skrĺň.

/
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Zhotovitel'mÔŽe nahradiť dÔkazy p il'a bodu 9
čestným vyhlásenĺm, Že má zavedĺ ý
ekvivalentný systém, ktorý spĺňa nĺ ny
environmentálneho riadenia.
CertiÍikát Zhotovitel'a potvrdzujúci s lenie
poŽiadaviek bezpečnosti a ochrany Jravia pri
práci (napr. oHsAs 180001)' alebc tné dôkazy,
ktoré sú rovnocenné opatreniam na

zabezpečenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri
práci podľa poŽiadaviek na vystavenie

šného certifikátu'

Vyššie uvedené doklady musia byť predloŽené v slovenskom jazyku
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Príloha č. 2 Zmluvy o vykonaní preloŽky
ČĺsloZmluvyPrevádzkovatel'a: 2413100075-ZoVP
Názov PreloŽky: BA-DUNAJSKA LUŽNÁ-Ulica Pri kniežacích mohylách, el, vedenie, 8A23631
Umiestnenia PreloŽky: Dunajská Lužná

PRoToKoL o oDovzDANí PRELoŽKY

medzi

obchodné meno/Názov/Meno a priezvisko

Sídlo/Miesto podnikan ia/Trvalý pobyt:

Zapĺsaný v:

Zastúpený

lČo/oatum narodenia:

(d'alej len''odovzdávaj úci'')

obchodné meno
Sĺdlo:
Zapĺsaný v:

Zastúpený

lČ0:
DlČ:
lČ opľt:
Bankové spojenie:
Čĺslo účtu:

IBAN:

obec DunajskäLuŽnä
Jánošĺkovská 466/7' 900 42 Dunajská LuŽná
ŠÚ sn: B4110 Všeobecná veĘná správa
Ernest Námeth, starosta obce
(ToZP O2o/o), (ToZP OF 2To)

00400009

Západoslovenská distrlbučná' a.s.
Čulenova 6, 816 47 Bratislava
obchodný register Mestského súdu Bratislava lll., Oddiel: Sa, VloŽka čĺslo: 3879/8
Renata Haukeová, manaŽér zákaznĺckych stavieb
lng. Miloš Červenka, ved' tímu pripojenia azákaz' stavieb
36 361 I
20221

T
100

06826

(ďalej len,,Preberajúci")

1. ÚvooľÉ USTANoVEN|A

1'1 odovzdávajúci ako Žiadatel' a PrebeĘúci ako Prevádzkovateľ uzatvorili dňa Zmluvu o preloŽke, čĺslo zmluvy odovzdávajúceho
čĺslo zmluvy Preberajúceho 2413100075-zoVP (ďalej len ,,Zmluva o preložke").

1.2 Na základe Zmluvy o preloŽke odovzdávajúci vybudoval v rámci PreloŽky nasledovné stavebné objekty:

Y

a) So , ktorého výstavba bola povolená stavebným povolením č' , vydaným stavebným Úradom
nadobudlo právoplatnosť dňa , a ktorého uŽĺvanie bolo povolené kolaudačným rozhodnutĺm č'
Úradom , dňa , ktoré nadobudlo právoplatnosťdňa 

;

, dňa , ktoré

,vydaným stavebným
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b) so , ktorého výstavba bola povolená stavebným povolením č. , vydaným stavebným úradom
nadobudlo právoplatnosť dňa , a ktorého uŽĺvanie bolo povolené kolaudačným rozhodnutĺm č.
Úradom , dňa , ktoré nadobudlo právoplatnosťdňa 

;

, dňa , ktoré

,vydaným stavebným

(d'alej len ,,Stavebné objeĘ")

1.3StavebnéobjektyvybudovalodovzdávajÚcivsúlades$45zákonać'25112012Z.z.oenergetikeaozmeneadoplnenĺniektorýchzákonov
v znenĺ neskorších predpisov do vlastníctva Preberajúceho'

2. PREDMET PROTOKOLU

2.1 OdovzdávajÚci týmto bezodplatne odovzdáva Stavebné objekty Preberajúcemu a Preberajúci týmto Stavebné objekty preberá.

2.2 Predmetom tohto protokolu je odstránenie pochybnostĺ o vlastnĺckom práve Preberajúceho k Stavebným objektom, ktoré aj napriek tomu,
Že Stavebné objekty vybudoval odovzdávajúci ako ich investor a stavebnĺk na svoje náklady a nebezpečenstvo, patrí Preberajúcemu.

2.3 Odovzdávajúci týmto vyhlasuje a potvrdzuje, Že napriek tomu, Že v stavebnom konanĺ a kolaudačnom konanĺ, ukončenom právoplatným
a vykonatel'ným stavebným povolením a kolaudačným rozhodnutím, vydanými pre Stavebné objekty, vystupoval ako stavebnĺk, podpisom
tohto protokolu uznáva a potvrdzuje výlučné vlastnĺcke právo PreberajÚceho k Stavebným objektom. Odovzdávajúci zároveň vyhlasuje, Že
Stavebné objekty v minulosti neviedola ani ku dňu podpisu tohto protokolu nevedie vo svojejúčtovnej ani majetkovej evidencii.

3. HoDNoTASTAVEBNÝCHoBJEKTov

Obstarávacia cena Stavebných objektov je bez DPH:
SO EUR,
SO EUR.

V

Preberajúci:

,ś(Y
odovzdávajúci:

V Bratislave, dňa:dňa:

podpis

meno:

funkcia:

podpis

men0:

funkcia:

podpis

meno:
funkcia:

podpis:

men0:

Íunkcia:

Ernest Námeth
starosta obce

(VoZPOP2o/o)

(o/oZPOF2{ol
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